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OZNAMENIE
Ministerstva zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraniénych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, Ze 27. maja 2011 bol
v Bratislave podpisany Protokol o trvalo udrzatelnom cestovnom ruchu k Ramcovému dohovoru o ochrane a trvalo
udrzatelnom rozvoji Karpat (oznamenie ¢. 111/2006 Z. z.).

Listina o schvaleni protokolu bola 6. marca 2012 uloZena u depozitara, ktorym je vlada Ukrajiny.

Protokol nadobudol platnost 29. aprila 2013 v sulade s ¢lankom 21 Ramcového dohovoru o ochrane a trvalo
udrzatelnom rozvoji Karpat.

© Wolters Kluwer s.r. o.
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K oznameniu ¢. 110/2015 Z. z.

PROTOKOL

o trvalo udrZzatel'nom cestovnom ruchu k Rimcovému dohovoru
o ochrane a trvalo udrZateInom rozvoji Karpat

ZMLUVNE STRANY TOHTO PROTOKOLU

V SULADE so svojimi ulohami vyplyvajucimi z Ram-
cového dohovoru o ochrane a trvalo udrzatelnom roz-
voji Karpat (Kyjev, 2003), dalej len ,Karpatsky doho-
vor”, pokracovat v komplexnej politike a spolupraci
s cielom ochrany a trvalo udrzatelného rozvoja Karpat;

V SULADE so svojimi povinnostami podla ¢lanku 9
Karpatského dohovoru;

V SULADE so svojimi povinnostami podla Protokolu
o zachovani a trvalo udrzatelnom vyuzivani biologickej
a krajinnej diverzity (Bukurest, 2008) ku Karpatskému
dohovoru;

BERUC NA VEDOMIE, Ze v§etky zmluvné strany Pro-
tokolu st1 zmluvné strany Dohovoru o biologickej diver-
zite (Rio de Janeiro, 1992), dalej len ,CBD*, a PRIPOMI-
NAJUC Memorandum o spolupraci medzi Dohovorom
o biologickej diverzite a Alpskym dohovorom a Karpat-
skym dohovorom, podpisanymi 29. maja 2008 v Bon-
ne, a rozhodnutie ¢. 11 Druhej konferencie zmluvnych
stran (COP2) Karpatského dohovoru, ktoré odporuca
zvysit usilie na plnenie Programu prace pre oblast bio-
logickej diverzity horskych oblasti CBD;

PRIPOMINAJUC rozhodnutie VII/ 14 siedmeho stret-
nutia Konferencie zmluvnych stran CBD, ktoré prijalo
usmernenia o biodiverzite a rozvoji cestovného ruchu
a vyzvalo vlady, aby integrovali tieto usmernenia do
rozvoja alebo revizie svojich stratégii a planov pre roz-
voj cestovného ruchu;

POUKAZUJUC na dalsie vyznamné dohovory a doho-
dy, najma Europsky dohovor o krajine (Florencia,
2000), Dohovor o ochrane svetového kultarneho a pri-
rodného dediéstva (Pariz, 1972), Dohovor o posudzova-
ni vplyvov na zivotné prostredie presahujtacich hranice
statov (Espoo, 1991) a Dohovor o pristupe k informa-
ciam, ucasti verejnosti na rozhodovacom procese a pri-
stupe k spravodlivosti v zalezitostiach Zivotného pro-
stredia (Aarhus, 1998);

UZNAVAJUC vyznam horskych oblasti zakotveny
v ¢lanku 13 (Trvalo udrzatelny rozvoj horstiev) Dekla-
racie z Rio de Janeiro o zivotnom prostredi a rozvoji
(LAgenda 21“, Rio de Janeiro, 1992);

PRIPOMINAJUC Program pre dalsiu implementaciu
Deklaracie o Zivotnom prostredi a rozvoji (,Agenda 21°,
Rio de Janeiro, 1992), implementac¢ny plan Svetového
samitu o trvalo udrzatelnom rozvoji, a UZNAVAJUC vy-
sledky, ktoré dosiahla Komisia pre trvalo udrzatelny
rozvoj (CSD) v spolupraci so Svetovou organizaciou
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cestovného ruchu (UNWTO), pri svojom usili o podporu
rozvoja trvalo udrzatelného cestovného ruchu;

KEDZE jedinecéna biologicka a kultarna diverzita
a spolocné dedi¢stvo Karpat su1 vyznamné aktiva pre
rozvoj trvalo udrzatelného cestovného ruchu;

UZNAVAJUC rastuci vyznam cestovného ruchu pre
socialny a hospodarsky rozvoj na miestnej, narodnej
a regionalnej urovni a skuto¢nost, Ze rozvoj trvalo
udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch moze tvo-
rit prilezitost pre hospodarsky rozvoj menej rozvinu-
tych oblasti, ako aj pre diverzifikaciu miestnych ekono-
mik, a predstavovat vyznamny potencial pre realizaciu
ziskov z hladiska zachovania biologickej diverzity a tr-
valo udrzatelného vyuzivania jej prvkov;

UZNAVAJUC, Ze Karpaty predstavuju Zivotné pro-
stredie pre miestne komunity, a UZNAVAJUC prispevok
miestnych komunit k trvalo udrzatelnému socialne-
mu, kultarnemu a hospodarskemu rozvoju a k zacho-
vaniu tradiénych vedomosti v Karpatoch;

S PRESVEDCENIM, ze usilie o ochranu, zachovanie
a trvalo udrzatelné vyuzivanie prirodnych a kultir-
nych zdrojov Karpat neméze byt dosiahnuté len jednou
krajinou, ale vyzaduje regionalnu spolupracu, a V SU-
LADE s rozhodnutim spolupracovat na rozvoji trvalo
udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch s cielom
zabezpecit, aby sa cestovny ruch v Karpatoch rozvijal
v sulade so zaujmami ochrany zivotného prostredia
a spajal socialno-ekonomické prinosy so zachovanim
biologickej a kulturnej diverzity;

DOHODLI SA TAKTO:

KAPITOLA I
CIELE, GEOGRAFICKY ROZSAH A DEFINICIE

Clanok 1

VSeobecné ciele a principy

1. V sulade s ¢lankom 9 Karpatského dohovoru cie-
Tom Protokolu o trvalo udrzatelnom cestovnom ruchu
(dalej uvadzany ako ,protokol“) je podporovat a ulah-
covat spolupracu zmluvnych stran pri rozvoji trvalo
udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch v pro-
spech sucasnej generacie a buducich generacii s cie-
lTom maximalizovat prinosy cestovného ruchu k biodi-
verzite, ekosystémom a hospodarskemu a socialnemu
rozvoju, ako aj prinosy biodiverzity k cestovnému ru-
chu a hospodarskemu a socialnemu rozvoju, pri su-
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¢asnom zmiernovani nepriaznivych ekologickych, en-
vironmentalnych a socialno-ekonomickych vplyvov
cestovného ruchu.

2. Na dosiahnutie uvedenych cielov zmluvné strany
budu:

(a) harmonizovat a koordinovat svoje usilie pri podpo-
rovani trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Kar-
patoch, ktory bude vzhladom na vynimoénost pri-
rody, krajiny a kultarneho dedi¢stva Karpat
prinosom pre miestne komunity a s tymto cielom
zintenziviovat vzajomnu spolupracu,

(b) uskutoénovat politiky zamerané na podporu cez-
hrani¢nej spoluprace s cielom ulah¢it trvalo
udrzatelny rozvoj cestovného ruchu, napr. koordi-
nované alebo spolo¢né plany starostlivosti o cez-
hraniéné alebo prihraniéné chranené oblasti a iné
turisticky zaujimavé lokality.

3. Zmluvné strany budu preto navzajom spolupraco-
vat najma s cielom:

(a) podporit rozvoj karpatského regionu ako destinacie
pre trvalo udrzatelny cestovny ruch;

(b) rozvijat, podporovat a predavat sluzby, vyrobky
a baliky trvalo udrzatelného karpatského regional-
neho cestovného ruchu;

(c) zabezpecit spoloéné normy vysokej kvality trvalo
udrzatelného rozvoja cestovného ruchu v Karpa-
toch;

(d) zvysit prispevok cestovného ruchu k trvalo
udrzatelnému rozvoju miestnych ekonomik v Kar-
patoch;

(e) riadit cestovny ruch a turistické destinacie v Karpa-
toch v prospech zZivotného prostredia a trvalo
udrzatelného miestneho hospodarskeho rozvoja
v menej rozvinutych oblastiach;

(f) zvysit prispevok cestovného ruchu k zachovaniu
a trvalo udrzatelnému vyuzivaniu biologickej a kra-
jinnej diverzity Karpat v sulade s cielmi Eur6pske-
ho dohovoru o krajine;

(g) zvysit prispevok cestovného ruchu k trvalo
udrzatelnému polnohospodarstvu v Karpatoch;

(h) zvysit prispevok cestovného ruchu k trvalo
udrzatelnému lesnému hospodarstvu v Karpatoch;

(i) planovat trvalo udrzatelny rozvoj turistickej dopra-
vy a infrastruktury v Karpatoch;

(j) zvysit prispevok cestovného ruchu k zachovaniu
a propagacii kulturneho dedi¢stva a tradiénych ve-
domosti miestnych komunit v Karpatoch;

(k) zvysit prispevok cestovného ruchu k vzdelavaniu
a informovaniu verejnosti o otazkach trvalej
udrzatelnosti;

() podporovat cezhraniénu spolupracu v oblasti trvalo
udrzatelného rozvoja cestovného ruchu v Karpa-
toch;

(m) riadit vplyv cestovného ruchu na biologicku a kra-
jinnu diverzitu Karpat;

(n) riadit vplyvy cestovného ruchu v Karpatoch na
Zivotné prostredie;

(o) riadit socidalno-ekonomické a kulturne dosahy ces-
tovného ruchu v Karpatoch;

(p) sledovat efektivnost politik a stratégii pre rozvoj tr-
valo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch.

© Wolters Kluwer s.r. o.

Clanok 2
Geograficky rozsah

1. Tento protokol sa vztahuje na karpatsky region
(dalej len ,Karpaty*“), tak ako ho vymedzila konferencia
zmluvnych stran.

2. Kazda zo zmluvnych stran moze rozsirit uplatio-
vanie tohto protokolu na dalsie ¢asti svojho uizemia vy-
hlasenim u depozitara.

Clanok 3
Definicie

Na uiéely tohto protokolu:

(a) ,Protokol o biodiverzite“ je Protokol o zachovani
a trvalo udrzatelnom vyuzivani biologickej a krajin-
nej diverzity ku Karpatskému dohovoru prijaty
v Bukuresti 19. juna 2008;

(b) ,Biologicka diverzita® je variabilita medzi Zivymi or-
ganizmami a zahrna diverzitu vramci druhu, medzi
druhmi a diverzitu ekosystémov;

(c) ,Prihrani¢na oblast” je oblast zostavajuca pod ju-
risdikciou prislusnej zmluvnej strany v blizkosti
Statnej hranice s inou zmluvnou stranou, kde ¢in-
nosti vykonavané na jednej strane Statnej hranice
mozu, v zavislosti od charakteru predmetnej ¢in-
nosti, priamo alebo nepriamo a priaznivo alebo ne-
priaznivo ovplyvnit zZivotné prostredie na druhej
strane Statnej hranice;

(d) ,Zachovanie“ je subor opatreni potrebnych na
udrzanie prirodnych biotopov a populacii druhov
volnej zijucich zivo¢ichov a rastlin v priaznivom sta-
ve;

(e) .konferencia zmluvnych stran“ je Konferencia
zmluvnych stran Karpatského dohovoru.

(f) .Karpatsky dohovor*“ je Dohovor o ochrane a trvalo
udrzatelnom rozvoji Karpat prijaty v Kyjeve
22. maja 2003;

(g) ,Ohrozené druhy” st druhy, ktorym hrozi vyhynu-
tie v celej oblasti vyskytu alebo v jej vyznamnej ¢as-
ti;

(h) ,Invazne cudzorodé druhy* st nepévodné druhy za-
vedené zamerne alebo netimyselne mimo ich priro-
dzenych biotopov, kde sa uchytili, rozmnozili a roz-
Sirili sposobom, ktory sposobuje Skody v ich novom
prostredi;

(i) ,Krajina“ je oblast vnimana ludmi, ktorej charakter
je vysledkom akcii a interakcii prirodnych a/alebo
Tudskych faktorov;

(j) .Krajinna diverzita“ je roznorodost krajinnych ty-
pov;

(k) ,P6vodné druhy” st pévodné druhy daného regionu
alebo ekosystému;

() ,Prirodzeny biotop“ je suchozemska alebo vodna
oblast charakteristicka geografickymi, abiotickymi
a biotickymi danostami, v ktorej sa druh alebo po-
pulacia prirodzene vyskytuje;

(m) ,Pozorovatel” je pozorovatel definovany v ¢lanku 14 (5)
Karpatského dohovoru;

(n) ,Zmluvna strana® je zmluvna strana tohto protokolu;

(0) ,Zainteresovana verejnost” je verejnost skutocne
alebo pravdepodobne ovplyvnena, alebo so zauj-
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mom na rozvoji cestovného ruchu a prislusnom
procese rozhodovania; tato definicia zahfna aj ne-
povodnych obyvatelov a miestne komunity; na uce-
ly tejto definicie verejnost so zaujmom bude zaht-
nat aj mimovladne organizacie, ktoré podporuju
Tubovolny aspekt trvalo udrzatelného rozvoja a spi-
naju poziadavky narodnej legislativy;

(p) ,Chranena oblast" je geograficky definovana oblast,
ktora je ustanovena alebo regulovana a spravovana
s cielom dosiahnut §pecifické ciele ochrany;

(q) .Obnovenie“ je navrat ekosystému alebo biotopu do
svojej povodnej komunitnej struktury, prirodzené-
ho zloZenia druhov a prirodzenych funkcii;

(r) ,Pomocny organ“ je pomocny organ ustanoveny
v sulade s ¢lankom 14 (2)(e) Karpatského dohovoru.
Pomocnymi organmi moézu byt aj tematické pracov-
né skupiny alebo vybory;

(s) ,Trvalo udrzatelny rozvoj* je rozvoj, ktory naplna
potreby sticasnej generacie bez ohrozenia moznosti
buducich generacii naplnat svoje vlastné potreby;

(t) ,Trvalo udrzatelny cestovny ruch* je cestovny ruch,
ktory zabezpecuje trvalo udrzatelné vyuzivanie en-
vironmentalnych zdrojov, predchadza vzniku hro-
zieb pre biologicku a krajinnu diverzitu, od ktorej je
vnutorne zavisly, a minimalizuje nepriaznivé envi-
ronmentalne, ekologické, kultiirne a socialne vplyvy;
poskytuje prilezitost pre vzdelavanie zvySujtce po-
znanie a reSpektovanie prirodnych ekosystémov
a biologickych zdrojov; reSpektuje socialno-kultirnu
autentickost hostitelskych komunit, pricom zacho-
vava nimi vytvorené a zZivé kultirne dediéstvo a tra-
diéné hodnoty, prispieva k pochopeniu a tolerancii
medzi kultarami, prispieva k zabezpeceniu Zivota-
schopnych, dlhodobych ekonomickych c¢innosti,
poskytuje socialno-ekonomické vyhody vSetkym
zainteresovanym, ktoré st spravodlivo rozdelené
vratane stabilnych pracovnych a zarobkovych pri-
lezitosti a socialnych sluzieb pre hostitelské komu-
nity, ¢im prispieva k zmiernovaniu chudoby;

»Trvalo udrzatelné vyuzivanie“ znamena vyuzivanie

zloziek biodiverzity sposobom a v miere, ktoré neve-

du k dlhodobému tpadku biologickej diverzity, ¢im
sa zabezpeci potencial biologickej diverzity plnit
potreby a Zelania sti¢asnych i buducich generacii;

(v) ,Cezhrani¢na chranena oblast” je oblast zlozena
z dvoch alebo viacerych chranenych oblasti nacha-
dzajucich sa na uzemi dvoch alebo viacerych
zmluvnych stran v blizkosti Statnej hranice, pricom
kazda z tychto oblasti zostava pod jurisdikciou pri-
slusnej zmluvnej strany.

—

(u

KAPITOLA II
VSEOBECNE POVINNOSTI

Clanok 4

Harmonizacia politik zameranych na planovanie,
rozvoj a manazment trvalo udrzatelného
cestovného ruchu v Karpatoch

1. Kazda zo zmluvnych stran vypracuje a bude usku-
tocnovat na svojom tizemi politiky a stratégie zamera-
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né na rozvoj trvalo udrzatelného cestovného ruchu
a jeho manazment a monitorovanie v Karpatoch, pri-
com vezme do uvahy politiky a stratégie vypracované
a uskutocnované inymi zmluvnymi stranami.

2. Zmluvné strany vezmu do uvahy a budu pouzivat
medzinarodne pouzivané nastroje a metody pre plano-
vanie, rozvoj a manazment cestovného ruchu, najma
v zranitelnych oblastiach obmedzenych na ekonomic-
keé vyuzitie, a zostuiladia existujuce narodné planovacie
nastroje a ramece.

3. Zmluvné strany zabezpecia vymenu informacii
medzi vladnymi insStiticiami na vSetkych urovniach
a u vSetkych zainteresovanych o najlepsej praxi pre tr-
valo udrzatelny rozvoj cestovného ruchu a manazment
vratane informacii o planoch, normach, legislative
a presadzovani, ako aj vymenu skusenosti ziskanych
pri uplatnovani tychto principov.

Clanok 5

Zaclenenie cielov trvalo udrzatelného cestovného
ruchu v Karpatoch do sektorovych politik

1. Zmluvné strany vezmu do tivahy ciele tohto proto-
kolu vo svojich dalsich politikdch, najm& v oblasti
uzemného planovania a manazmentu zdrojov krajiny,
zachovania biologickej a krajinnej diverzity, manazmen-
tu vod a povodi riek, polnohospodarstva a lesného hos-
podarstva, dopravy a infrastruktary, priemyslu a ener-
getiky.

2. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
zaclenovani principov trvalo udrzatelného cestovného
ruchu do dalsich sektorovych politik vytvorenych na
regionalnej alebo globalnej trovni, ktoré mozu byt pri-
nosom alebo by mohli ovplyvnit zachovanie a trvalo
udrzatelné vyuzivanie biologickej a krajinnej diverzity
v Karpatoch.

Clanok 6

Ucast regionalnych a miestnych organov
a ostatnych zainteresovanych

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme vo svojom exis-
tujucom institucionalnom ramci opatrenia s cielom za-
bezpecit ucéast prislusnych institicii, regionalnych
a miestnych organov a ostatnych zainteresovanych na
priprave a uskutoc¢novani politik a vyslednych opatreni
potrebnych pre rozvoj trvalo udrzatelného cestovného
ruchu v Karpatoch.

2. Kazda zo zmluvnych stran prijme vo svojom exis-
tujucom institucionalnom ramci opatrenia s cielom
ulahéit koordinaciu a spolupracu medzi institaciami,
organmi a ostatnymi zainteresovanymi uvedenymi
v odseku 1, aby podporila spoloénu zodpovednost
a zvysila synergiu.

Clanok 7

Medzinarodna spolupraca

1. Zmluvné strany budua podporovat aktivnu spolu-
pracu medzi prisludnymi institiciami a organizaciami
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na medzinarodnej urovni so zretelom na trvalo
udrzatelny rozvoj cestovného ruchu v Karpatoch.

2. Zmluvné strany budu ulahcovat spolupracu s cie-
Tom zabezpecit trvalo udrzatelny rozvoj cestovného ru-
chu v Karpatoch medzi regionalnymi a miestnymi or-
ganmi na medzinarodnej urovni a hladat rieSenia pre
spolocné problémy na najvhodnejsej urovni.

KAPITOLA III
SPECIFICKE OPATRENIA

Clanok 8

Propagacia karpatského regionu ako
destinacie pre trvalo udrzatelny cestovny ruch

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme opatrenia s cie-
lom propagovat karpatsky region ako destinaciu pre
trvalo udrzatelny cestovny ruch na zaklade jedinecné-
ho spolo¢ného prirodného, kultirneho, tradi¢cného a
historického dedi¢stva Karpat.

2. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat
v oblasti marketingu a propagacie karpatského regio-
nu ako destinacie pre trvalo udrzatelny cestovny ruch,
najma prostrednictvom stimulovania, spolo¢ného
uskutoénovania a podporovania projektov a iniciativ
zameranych na trvalo udrzatelny rozvoj cestovného ru-
chu v Karpatoch, ktoré vychadzaju z uvedenych hod-
noét a propaguju ich.

Clanok 9

Rozvoj, propagacia a predaj vyrobkov, sluzieb
a balikov trvalo udrzatelného karpatského
regionalneho cestovného ruchu

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom narod-
nom uzemi opatrenia s cielom vyvijat a propagovat vy-
robky, sluzby a baliky trvalo udrzatelného karpatského
regionalneho cestovného ruchu, predovsetkym tie, kto-
ré vychadzaju zo spoloéného prirodného, kultirneho,
tradiéného a historického dedi¢stva Karpat, a podporo-
vat ich predaj na domacich a zahrani¢nych trhoch.

2. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat
s cielom identifikovat §pecifické konkurenc¢né vyhody
karpatského regionu pre trvalo udrzatelny rozvoj ces-
tovného ruchu pred ostatnymi europskymi horskymi
regionmi, ktoré by mohli zabezpecit jedinec¢nu predaj-
nu ponuku vyrobkov, sluzieb a balikov trvalo udrzatel-
ného karpatského regionalneho cestovného ruchu na
europskych a svetovych turistickych trhoch.

3. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vyvoji spolo¢nych sluzieb, vyrobkov a balikov trvalo
udrzatelného karpatského regionalneho cestovného
ruchu a v tejto suvislosti ulahcéovat spolupracu pri-
slusnych zainteresovanych stran pésobiacich v kar-
patskom regione vratane prevadzkovatelov cestovného
ruchu a ostatnych subjektov posobiacich v sektore
cestovného ruchu.

4. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vyvoji a zavadzani spolo¢nych karpatskych regional-
nych turistickych znadiek.
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5. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vyvoji a zavadzani spoloénych reklamnych stratégii
a marketingovych schém pre spolo¢né vyrobky, sluzby
a baliky trvalo udrzatelného karpatského regionalneho
cestovného ruchu.

Clanok 10

Zabezpecenie spoloénych noriem vysokej kvality
trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom tzemi opatrenia s cielom podporit normy kva-
lity pre trvalo udrzatelny cestovny ruch v Karpatoch.

2. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vyvoji, podporovani a uplatnovani spolo¢nych noriem
kvality cestovného ruchu v Karpatoch, pokial ide
o ubytovanie, zariadenia, sluzby a starostlivost o za-
kaznika s ohladom na medzinarodné a eurdpske Stan-
dardy.

3. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vyvoji, podporovani a uplatniovani spoloéného systému
certifikacie kvality cestovného ruchu v Karpatoch pri
posudzovani medzinarodnych a regionalnych znaciek
kvality a systémov ich udelovania alebo prijimania
existujucich systémov certifikacie.

4. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vyvoji, podporovani a uplatnovani spolo¢nej karpat-
skej politiky trvalého a systematického prieskumu
kvality vyrobkov a sluzieb cestovného ruchu v celom
karpatskom regione, monitorovani spokojnosti nav-
Stevnikov a skuisenosti ziskanych v turistickych desti-
naciach vratane zvySovania informovanosti navstevni-
kov o otazkach trvalej udrzatelnosti a prehlbovania ich
vedomosti a ucty k prirodnému a kultarnemu dedic¢-
stvu Karpat;

5. Zmluvné strany budu stimulovat a podporovat vy-
menu skusenosti a Sirenie prikladov spravnej praxe pri
zavadzani a udrziavani noriem kvality v sluzbach ces-
tovného ruchu.

6. Zmluvné strany budu stimulovat a podporovat
rozvoj a uskutoc¢novanie spolo¢nych akénych planov
zameranych na kvalitativne zlepSenie v sektore sluzieb
trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch.

Clanok 11

Zvysenie prispevku cestovného ruchu
k trvalo udrzatelnému rozvoju
miestnej ekonomiky v Karpatoch

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom tizemi opatrenia s cielom preskumat, propago-
vat a podporovat synergie medzi trvalo udrzatelnym
rozvojom cestovného ruchu a miestnym hospodar-
skym rozvojom v Karpatoch.

2. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
tvorbe, prijimani a uskutoénovani spolo¢nej karpat-
skej politiky v oblasti propagacie, oznacovania a certifi-
kacie miestnych vyrobkov a sieti miestnych vyrobcov,
najmé tradicného umenia a tradiénych remesiel,
a miestnych vyrobkov vratane polnohospodarskych
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vyrobkov vyuzivajucich chov miestnych druhov doma-
cich zvierat a pestovanie rastlinnych druhov.

3. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom uzemi opatrenia s cielom podporit a propago-
vat iniciativy a projekty zamerané na trvalo udrzatelny
rozvoj cestovného ruchu v Karpatoch, ktoré podporuju
rozvoj miestnej ekonomiky a vyuzivaju miestny poten-
cial prostrednictvom zvySeného vyuzivania miestnych
vyrobkov a schopnosti, ako aj pracovnych prilezitosti
pre miestnu pracovnu silu. Prioritou by mali byt inicia-
tivy a projekty, ktoré:

(a) prispievaju k zabezpeceniu dlhodobej udrzatelnosti
ekonomickych ¢innosti cestovného ruchu;

(b) posilnuju existujucu jedinecnu predajnt ponuku
konkrétnej destinacie cestovného ruchu;

(c) podporuju inovaciu a diverzitu v cestovnom ruchu
a prinasaju pridanu hodnotu existujiicej miestnej
turistickej ponuke konkrétnej turistickej destina-
cie, a to aj vytvaranim novych miestnych a regional-
nych turistickych produktov;

(d) prispievaju k diverzifikacii ponuk cestovného ru-
chu s cielom znizit nepriaznivé vplyvy sezéonnosti
cestovného ruchu vytvorenim dostato¢ného dopytu
po sluzbach cestovného ruchu a miestnej zamest-
nanosti aj mimo sezony;

(e) prispievaju k diverzifikacii miestnych ekonomic-
kych ¢innosti presahujucich ramec cestovného ru-
chu s cielom znizit podla moznosti (podmienok) za-
vislost miestnej ekonomiky na cestovnom ruchu;

() obohacuju a dopinaju existujiice miestne ponuky
cestovného ruchu a konkrétnu turisticka destina-
ciu namiesto toho, aby konkurovali uz existujucim
podnikom.

4. Kazda zo zmluvnych stran prijme opatrenia s cie-
Tom podporit rozvoj trvalo udrzatelného cestovného ru-
chu v menej citlivych a menej rozvinutych oblastiach
definovanych v odseku 2, aby podporila trvalo
udrzatelny hospodarsky rozvoj menej rozvinutych
miestnych komunit, zmiernila negativne migrac¢neé
a vyludnovacie trendy, prispela k zmiernovaniu chu-
doby a umoznila spravodlivejSie vyuZivanie ziskov a
prijmov zo sektora turistickych sluzieb vSetkymi obca-
mi karpatského regionu.

5. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom uzemi opatrenia s cielom vytvorit kapacity
miestnych komunit pre pripravu navrhov projektov
v oblasti trvalo udrzatelného rozvoja cestovného ruchu
aich schopnost ziskat prostriedky potrebné na ich rea-
lizaciu.

Clanok 12

Manazment cestovného ruchu
v Karpatoch v prospech Zivotného prostredia
a trvalo udrzatelného rozvoja miestnej ekonomiky

1. Zmluvné strany budu v stilade s ¢lankom 12 Kar-
patského dohovoru navzajom spolupracovat pri tvor-
be, prijimani a uskuto¢novani spolo¢nej karpatskej
politiky trvalého a systematického monitorovania ces-
tovného ruchu v karpatskom regione.
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2. Aby sa zmiernili dosahy cestovného ruchu na
krehkeé horské ekosystémy Karpat a aby sa zabezpecilo
rovnomernejsie rozdelenie cestovného ruchu v karpat-
skom regione, kazda zo zmluvnych stran prijme na svo-
jom narodnom uzemi opatrenia s cielom rozptylit, pre-
smerovat a odklonit c¢ast cestovného ruchu zo
sucasnych hlavnych turistickych destinacii a citlivych
uzemi, napr. chranenych oblasti, do oblasti, ktoré su
environmentalne menej citlivé, menej rozvinuté a me-
nej preskimané cestovnym ruchom, ale ktoré maja
dostato¢ny potencial, aby pohltili ¢ast cestovného ru-
chu.

Clanok 13

Zvysenie prispevku cestovného ruchu k zachovaniu a
trvalo udrzatelnému vyuzivaniu biologickej
a krajinnej diverzity Karpat

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom tzemi opatrenia s cielom preskumat moznost
vyuzit éast prijmov z cestovného ruchu na podporu za-
chovania a trvalo udrzatelného vyuzivania biologickej
a krajinnej diverzity Karpat, najma na vytvaranie, ria-
denie a udrziavanie chranenych oblasti.

2. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat na
vymene informacii a Sireni prikladov spravnej praxe,
tykajucich sa prispevku a prinosov trvalo udrzatelné-
ho rozvoja cestovného ruchu k zachovaniu a trvalo
udrzatelnému vyuzivaniu biologickej a krajinnej diver-
zity Karpat.

Clanok 14

Zvysenie prispevku cestovného ruchu k trvalo
udrzatelnému polnohospodarstvu v Karpatoch

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom tizemi opatrenia s cielom preskumat a podpo-
rit synergie medzi trvalo udrzatelnym rozvojom cestov-
ného ruchu a trvalo udrzatelnym polnohospodarstvom
v Karpatoch a v tejto suvislosti bude ulahcovat spolu-
pracu medzi prisluSnymi organmi, institaciami a pri-
sludnymi zainteresovanymi vratane prevadzkovatelov
cestovného ruchu a ostatnych subjektov posobiacich
v sektore cestovného ruchu.

2. Kazda zo zmluvnych stran v stlade s ¢lankom 7
a ¢lankom 11 Karpatského dohovoru prijme na svojom
narodnom tzemi opatrenia s cielom podporit a propa-
govat iniciativy a projekty zamerané na trvalo udrzatel-
ny rozvoj cestovného ruchu v Karpatoch, ktoré posky-
tuju zdravé ekonomické stimuly pre zachovanie
udrzatelného vyuzivania polnohospodarskej pody tra-
diéne obrabanej v Karpatoch a pre vyrobu, oznacova-
nie a certifikaciu miestnych vyrobkov pouzivajucich
miestne polnohospodarske produkty, chov miestnych
domacich zvierat a pestovanie rastlinnych druhov.

3. Zmluvné strany buda navzajom spolupracovat na
vymene informacii a Sireni prikladov spravnej praxe,
tykajucich sa prispevku a prinosov trvalo udrzatelné-
ho rozvoja cestovného ruchu k trvalo udrzatelnému
polnohospodarstvu v Karpatoch.
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Clanok 15

Zvysenie prispevku cestovného ruchu k trvalo
udrzatelnému lesnému hospodarstvu v Karpatoch

1. Kazda zo zmluvnych stran, bertuc do avahy mno-
horaké funkcie lesov, prijme na svojom narodnom uze-
mi opatrenia s cielom preskumat a podporovat syner-
gie medzi trvalo udrzatelnym rozvojom cestovného
ruchu a trvalo udrzatelnym lesnym hospodarstvom
v Karpatoch a v tejto suvislosti bude ulah¢ovat spolu-
pracu medzi prisludnymi organmi, institiciami, lesny-
mi spravami a prisluSnymi zainteresovanymi vratane
prevadzkovatelov cestovného ruchu a ostatnych sub-
jektov posobiacich v sektore cestovného ruchu.

2. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat na
vymene informacii a Sireni prikladov spravnej praxe,
tykajucich sa prispevku a prinosov trvalo udrzatelného
rozvoja cestovného ruchu k trvalo udrzatelnému lesné-
mu hospodarstvu v Karpatoch.

Clanok 16

Planovanie trvalo udrzatelného rozvoja
turistickej dopravy a infrastruktary v Karpatoch

1. Kazda zo zmluvnych stran v sulade s ¢lankom 8 (1)
Karpatského dohovoru, ako aj v sulade s ¢lankom 5,
¢lankom 8, ¢lankom 9 a ¢lankom 12 Protokolu o biodi-
verzite bude uskutoénovat politiky planovania trvalo
udrzatelnej turistickej dopravy v Karpatoch, ktoré
budu brat do uvahy Specifika horského prostredia.

2. Zmluvné strany v sulade s ¢lankom 8 (2) Karpat-
ského dohovoru budu navzajom spolupracovat s cie-
Tom vytvorit trvalo udrzatelné systémy dopravy vo svo-
jich prihraniénych oblastiach v Karpatoch, aby
poskytli prinosy mobility a pristupu miestnym obyva-
telom a turistom, ulahgili trvalo udrzatelny rozvoj ces-
tovného ruchu v prihraniénych oblastiach a posilnili
interakciu a spolupracu medzi miestnymi komunitami
zijucimi v prihranic¢nych oblastiach.

3. Zmluvné strany v sulade s ¢lankom 8 (3) Karpat-
ského dohovoru budu navzajom spolupracovat s cie-
Iom vytvorit modely ekologickej turistickej dopravy
v environmentalne citlivych oblastiach Karpat.

4. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom narod-
nom uzemi opatrenia s cielom propagovat a podporit
projekty rozvoja trvalo udrzatelnej dopravnej siete, kto-
ré zlepSia pristup k turistickym destinaciam a rezortom
v Karpatoch prostrednictvom verejnej dopravy a bude
povzbudzovat turistov, aby vyuzivali tieto sluzby.

5. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom uzemi opatrenia s cielom znizit zavislost na
motorovych vozidlach v turistickych destinaciach a re-
zortoch v Karpatoch a v ich blizkosti.

6. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom tzemi opatrenia s cielom podporit revitaliza-
ciu a modernizaciu existujucej turistickej, rekreacénej
a Sportovej infrastruktury namiesto toho, aby budova-
la v Karpatoch novu infrastruktaru.

7. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vymene informacii a Sireni prikladov spravnej praxe,
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tykajucich sa trvalo udrzatelného rozvoja turistickej
dopravy a infrastruktury v Karpatoch.

Clanok 17

Zvysenie prispevku cestovného ruchu k zachovaniu a
propagacii kulturneho dedi¢stva a tradi¢nych
vedomosti pre miestne komunity v Karpatoch

1. Zmluvné strany v stulade s ¢lankom 11 Karpatské-
ho dohovoru budu navzajom spolupracovat s cielom
vytvorit, prijat a uplatiiovat spolo¢né principy trvalo
udrzatelného rozvoja cestovného ruchu v Karpatoch,
podporovat zachovanie a propagaciu kultirneho de-
diéstva a tradiénych vedomosti miestnych komunit,
zvysit a respektovat ich socialno-kulturnu autenticitu
v Karpatoch, a zachovat nimi vybudované, zivé kultur-
ne dedi¢stvo a tradi¢né hodnoty.

2. Kazda zo zmluvnych stran prijme opatrenia s cie-
Iom propagovat a podporovat rozvoj ¢innosti trvalo
udrzatelného cestovného ruchu, ktoré podporuju za-
chovanie a propagaciu kultarneho dedi¢stva a tradic-
nych vedomosti miestnych komunit v Karpatoch, naj-
maé iniciativy a projekty zamerané na trvalo udrzatelny
rozvoj cestovného ruchu v Karpatoch, ktoré poskytuju
zdravé ekonomické stimuly pre zachovanie tradicnej
architektury, chovu miestnych domacich zvierat a pes-
tovania rastlinnych druhov, ako aj pre pokracovanie
tradiénych spésobov obrabania pédy, vyroby a predaja
miestnych vyrobkov, umeleckych vyrobkov a ru¢ne vy-
robenych predmetov.

3. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom uzemi opatrenia s cielom podporit pouzitie
Casti prijmov z cestovného ruchu na podporu zachova-
nia a propagacie kultiirneho dedi¢stva a tradi¢nych ve-
domosti miestnych komunit v Karpatoch, najmé na za-
chovanie a revitalizaciu tradiénej architektury,
tradiénych remesiel, tradi¢nych sposobov obrabania
pody, chovu miestnych domacich zvierat a pestovania
rastlinnych druhov.

Clanok 18

Zvysenie prispevku cestovného ruchu
k vzdelavaniu a informovaniu verejnosti
o otazkach trvalej udrzatelnosti

1. Kazda zo zmluvnych stran prijme opatrenia s cie-
lom propagovat a podporovat iniciativy a projekty za-
merané na zvySovanie informovanosti o otazkach trva-
lej udrzatelnosti suvisiacich s trvalo udrzatelnym
rozvojom cestovného ruchu v Karpatoch.

2. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vytvarani spoloénych programov environmentalneho
vzdelavania, interpretacie prirody a kultarneho dedic-
stva Karpat a inych programov zvySujucich informova-
nost, suvisiacich s trvalo udrzatelnym rozvojom ces-
tovného ruchu v Karpatoch, s cielom
(a) zvysit informovanost miestnych komunit, prevadz-

kovatelov cestovného ruchu a poskytovatelov
sluzieb pre turistov a Sirokej verejnosti o otazkach
trvalej udrzatelnosti v Karpatoch;
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(b) prehibit vedomosti o prirodnych ekosystémoch
a biologickych zdrojoch Karpat, ako aj ictu k nim;

(c) zvysit profil zachovania biologickej a krajinnej di-
verzity na narodnej a miestnej Grovni;

(d) prehibit’ vedomosti o kultirnom dedic¢stve a tradic-
nych vedomostiach miestnych komunit v Karpa-
toch, ako aj tictu k nim;

(e) propagovat ¢innosti trvalo udrzatelného cestovné-
ho ruchu a vhodné spravanie turistov s cielom mi-
nimalizovat ich negativne dosahy, napr. vytvorenim
spolo¢ného ,Karpatského kodexu dobrej praxe v tr-
valo udrzatelnom cestovnom ruchu®;

(f) propagovat pozitivne ucinky trvalo udrzatelného
rozvoja cestovného ruchu v Karpatoch.

Clanok 19

Informacie a vymena skusenosti, budovanie kapacit
pre rozvoj a manazment trvalo udrzatelného
cestovného ruchu v Karpatoch

1. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat pri
vymene informacii a skusenosti a Sireni prikladov
spravnej praxe, tykajucich sa rozvoja a manazmentu
trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch.

2. Zmluvné strany budu ulahcovat medzinarodnu
spolupracu medzi vedeckymi institiiciami so zretelom
na trvalo udrzatelny rozvoj cestovného ruchu
a manazment v Karpatoch, najma pri harmonizacii
monitorovacich systémov, poskytovani a harmonizacii
databaz a uskutoénovani spoloénych vyskumnych
programov a projektov v Karpatoch.

3. Zmluvné strany zabezpecia, aby sa narodné vy-
sledky vyskumu a monitorovania, ktoré prispievaju
k dosiahnutiu cielov tohto protokolu, integrovali do
spolo¢éného systému staleho pozorovania a poskytova-
nia informacii a spristupnili verejnosti v existujucom
inStitucionalnom rameci.

4. Zmluvné strany budua ulahcovat prenos a asimila-
ciu ekologickych, spoloéensky prijatelnych a vhodnych
technolégii a know-how pre planovanie, rozvoj
a manazment trvalo udrzatelného cestovného ruchu
v Karpatoch.

5. Zmluvné strany buda navzajom spolupracovat pri
vytvarani spolo¢nych vzdelavacich programov v oblas-
tiach suvisiacich s rozvojom a manazmentom trvalo
udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch a budu
povzbudzovat a podporovat rozvoj sieti odbornikov pre
vymenu suvisiacich odbornych poznatkov, schopnosti
a informacii.

6. Zmluvné strany budu navzajom spolupracovat na
rozvoji a posiliiovani ludskych zdrojov a institucional-
nych kapacit, ktoré st povazované za prvKky prispieva-
juce k dosiahnutiu cielov tohto protokolu.

Clanok 20
Podpora cezhranic¢nej spoluprace v oblasti trvalo
udrzatelného rozvoja cestovného ruchu v Karpatoch

1. Zmluvné strany v sulade s ¢lankom 9 (2) Karpat-
ského dohovoru budii uskuto¢novat politiky zamerané
na podporu cezhrani¢nej spoluprace, aby ulah¢ili trva-

© Wolters Kluwer s.r. o.

lo udrzatelny rozvoj cestovného ruchu v prihraniénych
oblastiach Karpat.

2. Kazda zo zmluvnych stran vypracuje a uskutoc¢ni
plany manazmentu s cielom podporit trvalo udrzatelny
rozvoj cestovného ruchu v prihrani¢nych oblastiach
Karpat.

3. Zmluvneé strany v sulade s ¢lankom 9 (2) Karpat-
ského dohovoru prijmu opatrenia s cielom koordinovat
plany manazmentu suvisiace s trvalo udrzatelnym roz-
vojom cestovného ruchu alebo vypracovat spolo¢né
plany manaZmentu pre svoje prihraniéné oblasti v Kar-
patoch so susednou zmluvnou stranou alebo susedny-
mi zmluvnymi stranami, najmé pre cezhranicné alebo
prihrani¢né chranené oblasti, alebo iné lokality turis-
tického zaujmu.

Clanok 21

Manazment dopadov cestovného ruchu
na biologickul a krajinnu diverzitu Karpat

1. Zmluvné strany budua uplatnovat principy pred-
beZznej opatrnosti a prevencie prostrednictvom posu-
dzovania a zohladnovania moznych priamych alebo
nepriamych, kratkodobych alebo dlhodobych vplyvov
vratane kumulativnych uc¢inkov projektov rozvoja tu-
ristickej, rekreac¢nej a Sportovej infrastruktury, ako aj
turistickych, rekreaénych a §portovych ¢innosti, ktoré
mozu mat negativny dopad na biologicku a krajinnu di-
verzitu Karpat. V tejto suvislosti zmluvné strany vyko-
naju vhodné posudenie moznych negativnych dopadov
projektov, planov a ¢innosti tykajucich sa rozvoja ces-
tovného ruchu v Karpatoch vratane cezhraniénych do-
padov.

2. Zmluvné strany v sulade s ¢lankom 12 Karpatské-
ho dohovoru budu navzajom spolupracovat pri formu-
lovani, prijimani a uskutoc¢novani spolo¢nej karpat-
skej politiky trvalého a systematického monitorovania
dopadov stiéasného aj planovaného rozvoja cestovneé-
ho ruchu na biologickt a krajinnu diverzitu Karpat,
ktora bude uplatnovana na regionalnej, narodnej
a miestnej arovni, najma pokial ide o
(a) ochranu, udrziavanie, obnovu a trvalo udrzatelné

vyuzivanie ohrozenych prirodnych a poloprirod-
nych poévodnych biotopov Karpat uvedenych v Kar-
patskom c¢ervenom zozname biotopov podla ¢lan-
ku 8 (1) Protokolu o biodiverzite;

(b) integritu, kontinuitu, spojitost a udrziavanie chra-
nenych oblasti a inych oblasti, ktoré su dolezité pre
biologicki a krajinnu diverzitu Karpat a pre
sudrznost ekologickej siete v Karpatoch podla ¢lan-
ku 9 Protokolu o biodiverzite;

(c) zachovanie ohrozenych povodnych rastlinnych
a zivoc¢iSnych druhov Karpat uvedenych v Karpat-
skom ¢ervenom zozname druhov podla ¢lanku 12 (1)
Protokolu o biodiverzite;

(d) ochranu pred zavlec¢enim alebo vypustanim invaz-
nych nep6vodnych druhov a/alebo geneticky modi-
fikovanych organizmov, ktoré mézu mat nepriazni-
vy vplyv na Zivotné prostredie, ¢o moze ovplyvnit
biologicku diverzitu, ekosystémy, biotopy alebo
druhy Karpat podla ¢lanku 13 (1) Protokolu o biodi-
verzite.
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3. Kazda zo zmluvnych stran urc¢i podmienky a krité-
ria vratane prislusnych napravnych a kompenzaénych
opatreni, na ktorych zaklade mo6zu byt povolené politi-
ky, projekty a ¢innosti tykajtce sa rozvoja cestovného
ruchu s moznymi Skodlivymi vplyvmi na biologicku
a krajinnu diverzitu Karpat.

4. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom uzemi opatrenia s cielom odvratit, zmiernit,
a v pripade potreby kompenzovat mozné negativne do-
sahy cestovného ruchu na biologickt a krajinnu diver-
zitu Karpat.

Clanok 22

Manazment environmentalnych dopadov
cestovného ruchu v Karpatoch

1. Zmluvné strany budu uplatinovat principy pred-
beZnej opatrnosti a prevencie prostrednictvom posu-
dzovania a zohladnovania moznych priamych alebo
nepriamych, kratkodobych alebo dlhodobych vplyvov,
vratane kumulativnych u¢inkov projektov rozvoja tu-
ristickej, rekreacnej a Sportovej infrastruktury, ako aj
turistickych, rekreaénych a Sportovych ¢innosti, ktoré
mozu mat negativny dopad na zivotné prostredie Kar-
pat. V tejto suvislosti zmluvné strany vykonaja vhodné
posudenie moznych negativnych dopadov projektov,
planov a ¢innosti tykajuicich sa rozvoja cestovného ru-
chu v Karpatoch vratane cezhrani¢nych dopadov.

2. Zmluvné strany v stilade s ¢lankom 12 Karpatskeé-
ho dohovoru budu navzajom spolupracovat na formu-
lovani, prijimani a uskuto¢novani spolo¢nej karpat-
skej politiky trvalého a systematického monitorovania
environmentalnych dopadov sucasného aj planované-
ho nového rozvoja cestovného ruchu v Karpatoch, kto-
ra bude uplatnovana na regionalnej, narodnej a miest-
nej arovni, najméa pokial ide o vyuzivanie prirodnych
zdrojov, napr. pody, vody, lesov, energie; ako aj pokial
ide o otazky manazmentu znecistenia vody a ovzdusia
odpadmi.

3. Kazda zo zmluvnych stran uréi podmienky a krité-
ria vratane prislusnych napravnych a kompenzaénych
opatreni, na ktorych zaklade mézu byt povolené politi-
ky, projekty a ¢innosti tykajtce sa rozvoja cestovného
ruchu s moznymi Skodlivymi vplyvmi na zivotné pro-
stredie Karpat.

4. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom uzemi opatrenia s cielom odvratit, zmiernit,
a v pripade potreby kompenzovat mozné negativne en-
vironmentalne dopady cestovného ruchu v Karpatoch.

Clanok 23

Manazment socialno-ekonomickych a kultarnych
dopadov cestovného ruchu v Karpatoch

1. Zmluvné strany budu uplatnovat principy pred-
beZznej opatrnosti a prevencie prostrednictvom posu-
dzovania a zohladnovania moznych priamych alebo
nepriamych, kratkodobych, alebo dlhodobych vplyvov
vratane kumulativnych uc¢inkov projektov rozvoja tu-
ristickej, rekreacnej a Sportovej infrastruktury, ako aj
turistickych, rekreaénych a Sportovych ¢innosti, ktoré
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mozu mat negativne socialno-ekonomické a kulturne
dosahy v Karpatoch. V tejto suvislosti zmluvné strany
vykonaju vhodné postidenie moznych negativnych do-
padov projektov, planov a ¢innosti tykajucich sa rozvo-
ja cestovného ruchu v Karpatoch vratane cezhranic-
nych dopadov.

2. Zmluvné strany v sulade s ¢lankom 12 Karpatskeé-
ho dohovoru budu navzajom spolupracovat na formu-
lovani, prijimani a uskutocnovani spolo¢nej karpat-
skej politiky trvalého a systematického monitorovania
a posudzovania socialno-ekonomickych a kulturnych
dopadov cestovného ruchu v Karpatoch, ktora bude
uplatnovana na regionalnej, narodnej a miestnej irov-
ni.

3. Kazda zo zmluvnych stran prijme na svojom na-
rodnom tuzemi opatrenia s cielom odvratit, zmiernit
a v pripade potreby kompenzovat mozné socialno-eko-
nomické a kultiirne dosahy cestovného ruchu v Karpa-
toch.

Clanok 24

Monitorovanie tiéinnosti politik a stratégii
pre rozvoj trvalo udrzatelného
cestovného ruchu v Karpatoch

1. Kazda zo zmluvnych stran bude monitorovat
ucinnost politik a stratégii zameranych na rozvoj trvalo
udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch uskutoc-
novanych na narodnej, regionalnej a miestnej arovni.

2. Zmluvné strany v sulade s ¢lankom 12 Karpatské-
ho dohovoru budua navzajom spolupracovat na formu-
lovani, prijimani a uskuto¢novani spolo¢nej karpat-
skej politiky trvalého a systematického monitorovania,
ktora bude uplatnovana na regionalnej, narodnej
a miestnej urovni, u¢inkov politik a stratégii uskutoc-
novanych s cielom rozvoja trvalo udrzatelného cestov-
ného ruchu v Karpatoch, prostrednictvom definovania
a uplatnovania spoloéne dohodnutého suboru ukazo-
vatelov, pricom sa budu brat do uvahy, posudzovat
a merat najma
(a) prispevok politik a stratégii zameranych na rozvoj

trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch
k zachovaniu a trvalo udrzatelnému vyuzivaniu
biologickej a krajinnej diverzity Karpat v sulade
s ¢lankom 4 Karpatského dohovoru a Protokolom
o zachovani a trvalo udrzatelnom vyuzivani biolo-
gickej a krajinnej diverzity (Bukurest, 2008) Kar-
patského dohovoru;

(b) prispevok politik a stratégii zameranych na rozvoj
trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch
k ochrane a trvalo udrzatelnému vyuzivaniu vod-
nych zdrojov Karpat v sulade s ¢clankom 6 Karpat-
ského dohovoru;

(c) prispevok politik a stratégii zameranych na rozvoj
udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch k trva-
lo udrzatelnému polnohospodarstvu, najmi k za-
chovaniu manazmentu polnohospodarskej pody
tradi¢ne obrabanej v Karpatoch udrzatelnym spo-
sobom v sulade s ¢lankom 7 Karpatského dohovo-
ru;

(d) prispevok politik a stratégii zameranych na rozvoj
trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch
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k trvalo udrzatelnému lesnému hospodarstvu
v Karpatoch v stilade s ¢lankom 7 Karpatského do-
hovoru;

(e) prispevok politik a stratégii zameranych na rozvoj
trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch
k rozvoju trvalo udrzatelnej dopravy a infrastrukta-
ry v sulade s ¢lankom 8 Karpatského dohovoru;

() prispevok politik a stratégii zameranych na rozvoj
trvalo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch
k zachovaniu a rozvoju kultarneho dedic¢stva a tra-
di¢nych vedomosti miestnych komunit v Karpatoch
v sulade s ¢lankom 11 Karpatského dohovoru;

(g) ucinnost politik a stratégii zameranych na rozvoj tr-
valo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch
pri zdokonalovani manazmentu environmental-
nych dopadov v Karpatoch;

(h) ti¢innost politik a stratégii zameranych na rozvoj tr-
valo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch
pri zdokonalovani manazmentu socialnych a kul-
tarnych dopadov v Karpatoch;

(i) tcinnost politik a stratégii pri zvySovani noriem
kvality v sektore cestovného ruchu v Karpatoch;

(j) tcinnost politik a stratégii zameranych na rozvoj tr-
valo udrzatelného cestovného ruchu v Karpatoch
pri tvorbe prijmov a pracovnych miest z cestovného
ruchu v Karpatoch v kratkom a dlhom obdobi;

(k) ¢ast prijmov z cestovného ruchu, ktora zostava
v miestnych komunitach, a celkovy prispevok ces-
tovného ruchu k trvalo udrzatelnému rozvoju
miestnej ekonomiky a blahobytu miestneho obyva-
telstva v Karpatoch.

Clanok 25
Spolo¢né programy a projekty

1. Kazda zo zmluvnych stran sa bude zucastnovat
podla svojich potrieb a moznosti na spolo¢nych progra-
moch a projektoch tykajucich sa ¢innosti uvedenych
v ¢lanku 1 (2) a (3), ktoré zmluvné strany spolo¢ne vy-
konavaju v Karpatoch.

KAPITOLA IV

IMPLEMENTACIA, MONITOROVANIE
A HODNOTENIE

Clanok 26

Usmernenie CBD o biodiverzite
a rozvoji cestovného ruchu

1. S cielom ekologického, ekonomického a socialne
udrzatelného planovania, rozvoja a riadenia ¢innosti
cestovného ruchu v Karpatoch zmluvné strany budua
podporovat zaclenenie usmerneni CBD o biodiverzite
a rozvoji cestovného ruchu do pripravy alebo revizie
svojich stratégii a planov pre rozvoj cestovného ruchu
v Karpatoch a inych suvisiacich sektorovych stratégii
na prislusnych urovniach po konzultacii so vSetkymi
zainteresovanymi vratane prevadzkovatelov cestovné-
ho ruchu a ostatnych subjektov posobiacich v sektore
cestovného ruchu.

2. Zmluvné strany zvazia moznost vytvorenia systé-
mov monitorovania a podavania sprav na zaklade uka-
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zovatelov uvedenych v usmerneniach CBD o biodiver-
zite a rozvoji cestovného ruchu a v Stuibore ukazovate-
lov UNWTO, aby mohli posudit pouzitelnost a stav im-
plementacie tychto usmerneni v karpatskom regione.

3. Zmluvné strany Karpatského dohovoru sa budua
usilovat o vytvorenie synergii pri plneni inych dvoj-
strannych a viacstrannych zmluav, ktoré su doélezité
z hladiska usmerneni CBD o Biodiverzite a rozvoji ces-
tovného ruchu a pre plnenie tohto protokolu v Karpa-
toch, okrem iného Aarhuského dohovoru, Ramsarskeé-
ho dohovoru, Dohovoru o ochrane migrujucich
druhov, Dohovoru o svetovom dedi¢stve, Ramcového
dohovoru OSN o boji proti zmene klimy, Eurépskeho
dohovoru o krajine a i.

Clanok 27

Implementacia

1. Kazda zo zmluvnych stran vykona potrebné prav-
ne a administrativne opatrenia pre zabezpecenie im-
plementacie ustanoveni tohto protokolu a bude moni-
torovat ucinnost tychto opatreni.

2. Kazda zo zmluvnych stran preskiima moznosti
podporovania implementacie ustanoveni tohto proto-
kolu prostrednictvom finanénych opatreni.

3. Konferencia zmluvnych stran vypracuje a prijme
Stratégiu trvalo udrzatelného rozvoja cestovného ru-
chu v Karpatoch, ktora bude sprevadzat implementa-
ciu tohto protokolu.

Clanok 28

Vzdelavanie, informacie a osveta

1. Zmluvné strany budu podporovat vzdelavanie, in-
formovanie a zvySovanie informovanosti verejnosti
o cieloch, opatreniach a implementécii tohto protoko-
lu.

2. Zmluvné strany zabezpecia pristup verejnosti
k informaciam suvisiacim s implementaciou tohto pro-
tokolu.

Clanok 29

Stretnutie zmluvnych stran

1. Konferencia zmluvnych stran Karpatského doho-
voru bude sluzit ako stretnutie zmluvnych stran tohto
protokolu.

2. Zmluvné strany Karpatského dohovoru, ktoré nie
st zmluvnymi stranami tohto protokolu, sa mozu zu-
castnit ako pozorovatelia na konferencii zmluvnych
stran sluziacej ako stretnutie zmluvnych stran tohto
protokolu. Ak konferencia zmluvnych stran sluzi ako
stretnutie zmluvnych stran tohto protokolu, rozhod-
nutia podla tohto protokolu budu prijimat len tie
zmluvné strany, ktoré su zmluvnymi stranami tohto
protokolu.

3. Ak konferencia zmluvnych stran sluzi ako stret-
nutie zmluvnych stran tohto protokolu, lubovolny ¢len
byra konferencie zmluvnych stran zastupujtici zmluv-
nu stranu Karpatského dohovoru, ale vtom istom ¢ase
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nie je zmluvnou stranou tohto protokolu, bude nahra-
deny ¢lenom, ktory bude zvoleny spomedzi zmluvnych
stran tohto protokolu zmluvnymi stranami tohto pro-
tokolu.

4. Rokovaci poriadok konferencie zmluvnych stran
bude platit primerane aj pre stretnutie zmluvnych
stran, ak konferencia zmluvnych stran slaziaca ako
stretnutie zmluvnych stran tohto protokolu nerozhod-
ne inak na zaklade konsenzu.

5. Prvé stretnutie Konferencie zmluvnych stran
sluziacej ako stretnutie zmluvnych stran tohto proto-
kolu zvola sekretariat spolu s prvym stretnutim konfe-
rencie zmluvnych stran, ktoré je naplanované po datu-
me nadobudnutia platnosti tohto protokolu. Dalsie
riadne stretnutia konferencie zmluvnych stran sluzia-
cej ako stretnutie zmluvnych stran tohto protokolu sa
uskutoéni spolu s riadnymi stretnutiami konferencie
zmluvnych stran, ak konferencia zmluvnych stran
sluziaca ako stretnutie zmluvnych stran tohto proto-
kolu nerozhodne inak.

6. Konferencia zmluvnych stran sltizZiaca ako stret-
nutie zmluvnych stran tohto protokolu prijme v ramci
svojho poverenia rozhodnutia, ktoré su potrebné pre
podporu jeho efektivnej implementacie. Bude plnit
funkcie, ktoré jej zveruje tento protokol, a
(a) predlozi odporucania o vSetkych zalezitostiach, kto-

ré su potrebné pre implementaciu tohto protokolu;

(b) zriadi pomocné organy, ktoré povazuje za potrebné
pre implementaciu tohto protokolu;

(c) posudi a v pripade potreby schvali zmeny a doplne-
nia tohto protokolu, ktoré povazuje za potrebné pre
implementaciu tohto protokolu; a

(d) bude vykonavat dalsie funkcie, ktoré st potrebné
pre implementaciu tohto protokolu.

Clanok 30
Sekretariat

1. Sekretariat zriadeny ¢lankom 15 Karpatského do-
hovoru bude sluzit ako sekretariat tohto protokolu.

2. Na tento ¢lanok sa bude primerane vztahovat ¢la-
nok 15 (2) Karpatského dohovoru o funkciach sekreta-
riatu.

Clanok 31

Pomocné organy

1. Ktorykolvek pomocny organ ustanoveny Karpat-
skym dohovorom alebo v ramci Karpatského dohovoru
moze na zaklade rozhodnutia Konferencie zmluvnych
stran sluziacej na stretnutie zmluvnych stran tohto
protokolu plnit tilohy tohto protokolu. V takom pripade
zasadnutie zmluvnych stran specifikuje, ktoré funkcie
bude tento organ vykonavat.

2. Zmluvné strany Karpatského dohovoru, ktoré nie
st zmluvnymi stranami tohto protokolu, sa mézu za-
¢astnovat na zasadnutiach ktoréhokolvek pomocného
organu ako pozorovatelia. Ked pomocny organ Karpat-
ského dohovoru slazi ako pomocny organ tohto proto-
kolu, rozhodnutia v ramci tohto protokolu budu priji-
mané len zmluvnymi stranami tohto protokolu.
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3. Ked pomocny organ Karpatského dohovoru vyko-
nava svoje funkcie vo veciach tykajucich sa tohto pro-
tokolu, ktorykolvek ¢len uiradu tohto pomocného orga-
nu zastupujuci zmluvna stranu Karpatského
dohovoru, ktora v tom case nie je zmluvnou stranou
protokolu, bude nahradeny ¢lenom zvolenym zmluv-
nymi stranami tohto protokolu spomedzi zastupcov
zmluvnych stran tohto protokolu.

4. Na ucast pozorovatelov na praci pomocnych orga-
nov plniacich ulohy tohto protokolu sa bude primerane
vztahovat Rokovaci poriadok Konferencie zmluvnych
stran Karpatského dohovoru.

Clanok 32

Monitorovanie plnenia povinnosti

1. Zmluvné strany budu pravidelne predkladat kon-
ferencii zmluvnych stran spravy o opatreniach tykajua-
cich sa tohto protokolu a vysledkoch prijatych opatre-
ni. konferencia zmluvnych stran urci intervaly
a format, v ktorom musia byt tieto spravy predkladané.

2. Pozorovatelia moézu predkladat akékolvek infor-
macie alebo spravy o implementacii a dodrziavani
ustanoveni tohto protokolu Konferencii zmluvnych
stran a/alebo Vyboru pre implementaciu Karpatského
dohovoru (dalej len ,implementacény vybor*).

3. Implementa¢ny vybor bude zhromazdovat, hod-
notit a analyzovat informacie, ktoré su dolezité pre im-
plementaciu tohto protokolu, a monitorovat dodrziava-
nie ustanoveni tohto protokolu zmluvnymi stranami.

4. Implementacny vybor predlozi konferencii zmluv-
nych stran odporucania pre implementaciu a potrebné
opatrenia pre plnenie protokolu.

5. Konferencia zmluvnych stran prijme alebo odpo-
ruci potrebné opatrenia.

Clanok 33

Hodnotenie ti¢innosti ustanoveni

1. Zmluvné strany budu pravidelne skumat a vyhod-
nocovat uéinnost ustanoveni tohto protokolu.

2. Konferencia zmluvnych stran sluziaca ako stret-
nutie zmluvnych stran tohto protokolu méze zvazit pri-
jatie potrebnych dodatkov tohto protokolu, ak to bude
potrebné pre dosiahnutie jeho cielov.

3. Zmluvné strany budu ulahcovat ucast regional-
nych a miestnych organov a ostatnych zainteresova-
nych na procese podla odseku 1.

KAPITOLA V
ZAVERECNE USTANOVENIA

Clanok 34
Vazby medzi Karpatskym dohovorom a protokolom
1. Tento protokol je protokolom ku Karpatskému do-

hovoru podla jeho ¢lanku 2 (3) a vsetkych ostatnych re-
levantnych ¢lankov Karpatského dohovoru.
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Clanok 35

Nadobudnutie platnosti, zmeny a odstupenie
od protokolu a rieSenie sporov

1. Na tento protokol sa budu primerane vztahovat
ustanovenia ¢lanku 19, ¢lanku 20, ¢lanku 21 (2) az (4)
a c¢lanku 22 Karpatského dohovoru o nadobudnuti
platnosti, zmenach a odstupeni od tohto protokolu
a o rieSeni sporov.

2. Zmluvnou stranou tohto protokolu sa moze stat
len zmluvna strana Karpatského dohovoru.

Clanok 36
Vyhrady

1. Voéi tomuto protokolu nemoézu byt vznesené ziad-
ne vyhrady.

Clanok 37

Depozitar

1. Depozitarom tohto protokolu je vlada Ukrajiny.

Za vladu Ceskej republiky:
Tomas Tesaf v. r.
Za vladu Madarskej republiky

Za vladu Polskej republiky
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Clanok 38
Oznamenia

1. Depozitar v suvislosti s tymto protokolom oznami
kazdej zo zmluvnych stran
a. kazdy podpis,
b. ulozenie kazdej ratifikac¢nej listiny, listiny o prijati
alebo listiny o schvaleni,
kazdy datum nadobudnutia platnosti,
kazdé vyhlasenie vykonané zmluvnou stranou ale-
bo signatarom,
e. kazdé odstupenie oznamené zmluvnou stranou
vratane datumu nadobudnutia t¢innosti uvedené-
ho odstupenia.

a0

Clanok 39
Podpis

Tento protokol bude vystaveny na podpis u depozita-
ra od 27. maja 2011 do 27. maja 2012.

Dané v Bratislave 27. maja 2011 v jednom originali
v anglickom jazyku.

Original tohto protokolu bude uloZeny u depozitara, kto-
ry posle jeho overené kopie vSetkym zmluvnym stranam.

Na dokaz toho prislusne na to splnomocneni podpi-
sali tento protokol.

Za vladu Rumunska:
Christian Apostol v. r.

Za vladu Srbska:
Ivica Radovié v. r.

Za vladu Slovenskej republiky:
Jan Figel'v. r.

Za vladu Ukrajiny
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K oznameniu ¢. 110/2015 Z. z.

Protocol on Sustainable Tourism
to the Framework Convention on the Protection
and Sustainable Development of the Carpathians
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THE PARTIES TO THIS PROTOCOL

IN ACCORDANCE with their tasks, arising from the
Framework Convention on the Protection and
Sustainable Development of the Carpathians done in
Kyi v on 22 May 2003, hereinafter referred to as the
“Carpathian Convention”, of pursuing a
comprehensive policy and cooperating for the
protection and sustainable development of the
Carpathians;

IN COMPLIANCE with their obligations under
Article 9 of the Carpathian Convention;

IN COMPLIANCE with their obligations under the
Protocol on Conservation and Sustainable Use of
Biological and Landscape Diversity to the Carpathian
Convention;

NOTING that all Parties to the Protocol are Parties to
the Convention on Biological Diversity (Rio de Janeiro,
1992) hereinafter referred to as the “CBD”, and
RECALLING the Memorandum of Cooperation between
the Convention on Biological Diversity and the Alpine
Convention and the Carpathian Convention signed on
29 May 2008 in Bonn, and Decision 11 of the 2nd
Conference of the Parties (COP2) to the Carpathian
Convention which recommends to make enhanced
efforts for the implementation of the CBD Programme
of Work on Mountain Biological Diversity;

RECALLING Decision VII/ 14 of the CBD COP7 which
adopted the Guidelines on Biodiversity and Tourism
Development and invited Governments to integrate
these Guidelines in the development or review of their
strategies and plans for tourism development;

NOTING other relevant conventions and agreements,
in particular the European Landscape Convention
(Florence, 2000), the Convention Concerning the
Protection of the World Cultural and Natural Heritage
(Paris, 1972), the Convention on Environmental
Impact Assessment in a Transboundary Context
(Espoo, 1991) and the Convention on Access to
Information, Public Participation in Decision-making
and Access to Justice in Environmental Matters
(Lrhus, 1998);

RECOGNIZING the importance of mountain areas,
as enshrined in Chapter 13 (Sustainable Mountain
Development) of the Declaration on Environment and
Development (“Agenda 21”, Rio de Janeiro, 1992);

RECALLING the Programme for the further
implementation of the Declaration on Environment
and Development (“Agenda 217, Rio de Janeiro, 1992),
the Plan of Implementation of the World Summit on
Sustainable Development, and

ACKNOWLEDGING the endeavors and achievements
of the Commission on Sustainable Development (CSD)
in cooperation with the World Tourism Organization
(UNWTO) aiming to promote sustainable tourism;

CONSIDERING that the unique biological and
cultural diversity and the common heritage of the
Carpathians constitute important assets for the
development of sustainable tourism;
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RECOGNIZING the increasing importance of tourism
for social and economic development at local, national
and regional levels, and that the development of
sustainable tourism in the Carpathians may constitute
an opportunity for the economic development of less
developed areas as well as for the diversification of
local economies, and present a significant potential for
realizing benefits in terms of the conservation of
biological diversity and the sustainable use of its
components.

RECOGNIZING that the Carpathians constitute the
living environment for the local people, and
ACKNOWLEDGING the contribution of the local people
to sustainable social, cultural and economic
development, and to preserving traditional knowledge
in the Carpathians;

CONVINCED that efforts to protect, maintain and
sustainably manage the natural and cultural
resources of the Carpathians cannot be achieved by
one country alone and require regional cooperation,
and RESOLVED to cooperate on the development of
sustainable tourism in the Carpathians with the
objective to ensure that tourism in the Carpathians is
developed in  harmony with environmental
considerations and integrates socio-economic benefits
with the conservation of biological and cultural
diversity;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

CHAPTER 1

OBJECTIVES, GEOGRAPHICAL
SCOPE AND DEFINITIONS

Article 1

General objectives and principles

1. In accordance with Article 9 of the Carpathian
Convention the objective of the Protocol on Sustainable
Tourism (hereinafter referred to as “the Protocol”) is to
enhance and facilitate cooperation of the Parties for the
development of sustainable tourism in the
Carpathians for the benefit to present and future
generations, with the objective to maximize the positive
benefits of tourism to biodiversity, ecosystems, and
economic and social development, and of biodiversity
to tourism, while mitigating negative ecological,
environmental and socio-economic impacts from
tourism.

2. To achieve the above objectives, the Parties shall:

(a) harmonize and coordinate their efforts on
promoting sustainable tourism in the Carpathians,
providing benefits to the local people, based on the
exceptional nature, landscapes and cultural
heritage of the Carpathians, and increase
cooperation to this effect;

(b) pursue policies aiming at promoting
transboundary cooperation in order to facilitate
sustainable tourism development, such as
coordinated or joint management plans for



www.zbierka.sk

Priloha k ciastke 35

Zbierka zakonov 2015

Strana 247

transboundary or bordering protected areas, and
other sites of touristic interest.

3. The Parties shall therefore cooperate especially
on:

(a) promoting the Carpathian region as the destination
for sustainable tourism;

(b) developing, promoting and marketing the
Carpathian regional sustainable tourism services,
products and packages;

(c) ensuring the common high quality standards for
sustainable tourism development in the
Carpathians;

(d) enhancing the contribution of tourism to the
sustainable development of local economies in the
Carpathians;

(e) managing tourist traffic and tourist destinations in
the Carpathians for the benefit of the environment
and sustainable local economic development in
less developed areas;

(f) enhancing the contribution of tourism to the
conservation and sustainable use of biological and
landscape diversity of the Carpathians in
accordance with the objectives of the European
Landscape Convention;

(g) enhancing the contribution of tourism to
sustainable agriculture in the Carpathians;

(h) enhancing the contribution of tourism to
sustainable  forest = management in  the
Carpathians;

(i) planning sustainable development of tourist
transport and infrastructure in the Carpathians;

(j) enhancing the contribution of tourism to the
preservation and promotion of the cultural heritage
and of traditional knowledge of the local people in
the Carpathians;

(k) enhancing the contribution of tourism to public
education and awareness on sustainability issues;

(1) promoting  transboundary  cooperation on
sustainable tourism development in the
Carpathians;

(m) managing the impacts of tourism on the biological
and landscape diversity of the Carpathians;

(n) managing environmental impacts of tourism in the
Carpathians;

(0) managing socio-economic and cultural impacts of
tourism in the Carpathians;

(p) monitoring the effectiveness of policies and
strategies for the development of sustainable
tourism in the Carpathians.

Article 2

Geographical scope

1. This Protocol applies to the Carpathian region
(hereinafter referred to as “the Carpathians”), as
defined by the Conference of the Parties.

2. Each Party may extend the application of this
Protocol to additional parts of its national territory by
making a declaration to the Depositary.

© Wolters Kluwer s.r. o.

Article 3
Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a) “Biodiversity Protocol” means the Protocol on
Conservation and Sustainable Use of Biological
and Landscape Diversity to the Carpathian
Convention, done in Bucharest on 19 June 2008;

(b) “Biological diversity” means the variability among
living organisms which includes diversity within
species, between species and of ecosystems;

(c) “Border area” means an area remaining under the
jurisdiction of the respective Party in the proximity
of the state border with another Party, where
activities undertaken on one side of the state
border are, depending on the nature of the
particular activity, likely to have direct or indirect
and adverse or positive environmental impact on
the other side of the state border;

(d) “Conservation” means a series of measures
required to maintain the natural habitats and the
populations of species of wild fauna and flora at a
favorable conservation status;

(e) “Conference of the Parties” means the Conference
of the Parties to the Carpathian Convention;

(f) “Carpathian Convention” means the Convention on
the Protection and Sustainable Development of the
Carpathians, done in Kyiv on 22 May 2003;

() “Endangered species” means species in danger of
extinction throughout all or a significant
proportion of their range;

(h) “Invasive alien species” means non-native species
introduced deliberately or unintentionally outside
their natural habitats, where they become
established, proliferate and spread in ways that
cause damage to their receiving environment;

(i) “Landscape” means an area, as perceived by
people, whose character is the result of the action
and interaction of natural and/or human factors;

(j) “Landscape diversity” means the variability among
landscapes;

(k) “Native species” means indigenous species to a
given region or ecosystem;

(1) “Natural habitat” means the terrestrial or aquatic
area distinguished by geographic, abiotic and
biotic features where an organism or population
naturally occurs;

(m) “Observer” means observer defined under the
Article 14 paragraph 5 of the Carpathian
Convention;

(n) “Party” means a Party to this Protocol;

(0) “Public concerned” means the public affected or
likely to be affected by, or having an interest in
tourism development and related decision making;
the definition includes indigenous peoples and
local people; for the purposes of this definition,
non-governmental organizations promoting any
aspect of sustainable development and meeting
any requirements under national law shall be
deemed to have an interest;

(p) “Protected area” means a geographically defined
area which is designated and managed to achieve
specific conservation objectives;
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(q) “Restoration” means the return of an ecosystem or
habitat to its original structure, natural
composition of species, and natural functions;

(r) “Subsidiary body” means a subsidiary body
established in accordance with Article 14
paragraph 2(e) of the Convention that may include
thematic working groups or committees;

(s) “Sustainable development” means the development
which meets the needs and aspirations of the
current generations without compromising the
ability to meet those of future generations;
“Sustainable tourism” means tourism which
provides for sustainable use of environmental
resources, prevents threats to the biological and
landscape diversity on which it is intrinsically
dependent and minimizes adverse environmental,
ecological, cultural and social impacts; provides
educational opportunity increasing knowledge of
and respect for natural ecosystems and biological
resources; respects the socio-cultural authenticity
of host communities conserving their built and
living cultural heritage and traditional values,
contributes to inter-cultural understanding and
tolerance, contributes to ensuring viable, long-term
economic operations, providing socio-economic
benefits to all stakeholders that are fairly distributed,
including stableemployment and income-earning
opportunities and social services to hostcommunities,
and contributing to poverty alleviation;

“Sustainable use” means the use of components of

biological diversity in a way and at a rate that does not

lead to the long-term decline of biological diversity,
thereby maintaining its potential to meet the needs
and aspirations of present and future generations;

(v) “Transboundary protected area” means an area
composed of two or more protected areas located
within the territories of two or more Parties,
adjacent to the state border, each remaining under
jurisdiction of the respective Party.

—
—
=

g

CHAPTER II
GENERAL OBLIGATIONS

Article 4

Harmonization of policies aiming
at sustainable tourism planning, development
and management in the Carpathians

1. Each Party shall develop and implement policies
and strategies in its national territory aiming at the
development of sustainable tourism and its
management and monitoring in the Carpathians while
taking into consideration policies and strategies
developed and implemented by other Parties.

2. Parties shall consider and utilize internationally
applied tools and methodologies for planning,
development and management of tourism, especially
in vulnerable areas limited to economic use, and to
harmonize existing national planning tools and
frameworks.
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3. Parties shall exchange information between
governmental institutions at all levels and all
stakeholders, on best practice for sustainable tourism
development and management, including information
on planning, standards, legislation and enforcement,
and of experience gained in implementation of these
principles.

Article 5

Integration of the objectives of sustainable
tourism in the Carpathians into sectoral policies

1. The Parties shall take into consideration the
objectives of this Protocol in their other policies, in
particular but not limited to spatial planning and land
resources management, conservation of biological and
landscape diversity, water and river basin
management, agriculture and forestry, transport and
infrastructure, industry and energy.

2. The Parties shall cooperate on integrating the
principles of sustainable tourism into other sectoral
policies developed at regional or global level which
could benefit and have influence on the conservation
and sustainable use of biological and landscape
diversity in the Carpathians.

Article 6

Participation of regional and local
authorities, and other stakeholders

1. Each Party shall take measures, within its
existing institutional framework, to involve relevant
institutions, regional and local authorities, and other
stakeholders concerned in  preparing and
implementing policies and the resulting measures for
the development of sustainable tourism in the
Carpathians.

2. Each Party shall take measures, within its
existing institutional framework, to facilitate
coordination and cooperation between institutions,
authorities and other stakeholders mentioned under
paragraph 1, with the objective to encourage shared
responsibility and enhance synergies.

Article 7

International cooperation

1. The Parties shall encourage active cooperation
among competent institutions and organizations at the
international level with regard to sustainable tourism
development in the Carpathians.

2. The Parties shall facilitate the cooperation on
sustainable tourism development in the Carpathians
between regional and local authorities at the
international level, and seek solutions to shared
problems at the most suitable level.
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CHAPTER III
SPECIFIC MEASURES

Article 8

Promotion of the Carpathian region
as the destination for sustainable tourism

1. Each Party shall take measures with the objective
to promote the Carpathian region as the destination for
sustainable tourism based on the unique common
natural, cultural, traditional and historical heritage of
the Carpathians.

2. The Parties shall cooperate on marketing and
promoting the Carpathian region as the destination for
sustainable tourism in particular by encouraging,
jointly implementing and supporting common projects
and initiatives towards sustainable tourism
development in the Carpathians which build on and
promote the above mentioned values.

Article 9

Development, promotion and marketing the
Carpathian regional sustainable tourism
products, services and packages

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to develop and promote
Carpathian regional sustainable tourism products,
services and packages, in particular those building on the
common Carpathian natural, cultural, traditional and
historical heritage of the Carpathians, and enhance their
marketing on both the domestic and foreign markets.

2. The Parties shall cooperate on the identification of
the specific Carpathian competitive advantages for
sustainable tourism development over the other
European mountain regions, which could provide for
the unique selling proposition of the Carpathian
regional sustainable tourism products, services and
packages in the European and global tourist markets.

3. The Parties shall cooperate on the development of
the common Carpathian regional sustainable tourism
services, products and packages, and facilitate
cooperation of relevant stakeholders active in the
Carpathian region in this respect, including tourism
operators and other members of the tourism sector.

4. The Parties shall cooperate on the development
and implementation of the common Carpathian
regional tourist brands.

5. The Parties shall cooperate on the development and
implementation of joint promotional strategies and
marketing schemes for the common Carpathian regional
sustainable tourism products, services and packages.

Article 10
Ensuring the common high quality standards
of sustainable tourism in the Carpathians

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to promote the quality
standards for sustainable tourism in the Carpathians.
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2. The Parties shall cooperate on developing,
promoting and implementing the common Carpathian
tourism quality standards concerning
accommodation, facilities, services and customer care,
considering international and European standards.

3. The Parties shall cooperate on developing,
promoting and implementing the common Carpathian
tourism quality certification system in considering
international and regional quality labels and award
schemes or adopting existing certification schemes as
appropriate.

4. The Parties shall cooperate on developing,
adopting and implementing the common Carpathian
policy of permanent and systematic research on the
quality of tourism products and services across the
whole Carpathian region, monitoring the quality of
visitor satisfaction and experience gained at tourist
destinations, including raising their awareness on
sustainability issues and increasing knowledge of and
respect for natural and cultural heritage of the
Carpathians.

5. The Parties shall encourage and support the
exchange of experiences and good practice examples in
introducing and maintaining quality standards in
tourist services.

6. The Parties shall encourage and support the
development and implementation of joint action plans
pursuing qualitative improvements in sustainable
tourism services sector in the Carpathians.

Article 11

Enhancing the contribution of tourism to
the sustainable development of
the local economy in the Carpathians

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to explore, promote and
support the synergies between sustainable tourism
development and local economic development in the
Carpathians.

2. The Parties shall cooperate on developing,
adopting and implementing the common Carpathian
policy for the promotion, labeling and certification of
local products and local producers’ networks, in
particular of traditional arts and handicrafts, and local
goods including agricultural products utilizing local
breeds of domestic animals and cultivated plant
varieties.

3. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to support and promote
initiatives and projects towards sustainable tourism
development in the Carpathians which foster the
development of local economy and base on the local
potential by enhancing the use of local products and
skills as well as employment opportunities for the local
labour force. Priority should be given to initiatives and
projects which:

(a) contribute to ensuring long-term sustainability of
tourism economic operations;
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(b) strengthen the existing unique selling proposition
of a particular tourism destination;

(c) promote innovation and diversity in tourism, and
bring the added value to the current local tourist
offer of a particular tourist destination, also by
creating new local and regional tourist products;

(d) contribute to the diversification of tourism offers
with the objective to reduce the adverse effects of
the tourism seasonality by generating sufficient
demand for tourist services and local employment
also in the off-seasons;

(e) contribute to the diversification of the local
economic activities beyond tourism with the
objective to reduce dependency of the local
economy on tourism as appropriate;

(f) enrich and supplement the current local tourism
offers of a particular tourism destination rather
than compete with already existing businesses.

4. Each Party shall take measures with the objective
to promote and support the development of
sustainable tourism in less sensitive and less
developed areas, with the objective to foster the
sustainable economic development of less developed
local people, mitigate negative migration and rural
depopulation trends, contribute to poverty alleviation
and allow for more equal sharing of benefits and
revenues from the tourist services sector by all
municipalities of the Carpathian region.

5. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to build the capacities of
local people towards the preparation of sustainable
tourism development project proposals and their
ability to raise funds for their implementation.

Article 12

Managing tourist traffic in the Carpathians
Jor the benefit of the environment and
sustainable local economic development

1. The Parties, in accordance with Article 12 of the
Carpathian Convention, shall cooperate on developing,
adopting and implementing the common Carpathian
policy of permanent and systematic monitoring of
tourist traffic in the Carpathian region.

2. With the objective to mitigate the impacts of
tourism on fragile mountain ecosystems of the
Carpathians and to provide for a more equal
distribution of the tourist traffic in the Carpathian
region, each Party shall take measures in its national
territory with the objective to disperse, redirect and
channel part of the tourist traffic out of the current
main tourist destinations and sensitive sites such as
protected areas, to the areas being less ecologically
sensitive, less developed and less explored by tourism,
but having sufficient potential to absorb and
accommodate part of the tourist traffic.
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Article 13

Enhancing the contribution of tourism to the
conservation and sustainable use of biological
and landscape diversity of the Carpathians

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to explore channeling part
of the tourism revenues towards supporting the
conservation and sustainable use of biological and
landscape diversity of the Carpathians, in particular
towards the establishment, management and
maintenance of protected areas.

2. The Parties shall cooperate on the exchange of
information and promotion of good practice examples
concerning the contribution of and benefits from
sustainable tourism development to the conservation
and sustainable use of biological and landscape
diversity of the Carpathians.

Article 14

Enhancing the contribution of tourism
to sustainable agriculture in the Carpathians

1. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to explore, promote and
support the synergies between sustainable tourism
development and sustainable agriculture in the
Carpathians, and facilitate cooperation in this respect
between relevant authorities, institutions, and
relevant stakeholders including tourism operators and
other members of the tourism sector.

2. Each Party, in accordance with Article 7 and
Article 11 of the Carpathian Convention, shall take
measures in its national territory with the objective to
support and promote initiatives and projects towards
sustainable tourism development in the Carpathians
which provide sound economic incentives for the
maintenance of the management of agricultural land
traditionally cultivated in the Carpathians in a
sustainable manner and for producing, labeling and
certification of local goods utilising the local
agricultural products, local breeds of domestic
animals and cultivated plant varieties.

3. The Parties shall cooperate on the exchange of
information and promotion of good practice examples
concerning the contribution of and benefits from
sustainable tourism development to the sustainable
agriculture in the Carpathians.

Article 15

Enhancing the contribution of tourism to
sustainable forest management in the
Carpathians

1. Each Party, taking into account the multiple
functions of forests, shall take measures in its national
territory with the objective to explore, promote and
support the synergies between ustainable tourism
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development and sustainable forest management in
the Carpathians, and facilitate cooperation in this
respect between relevant authorities, institutions,
forest administrations and relevant stakeholders
including tourism operators and other members of the
tourism sector.

2. The Parties shall cooperate on the exchange of
information and promotion of good practice examples
concerning the contribution of and benefits from
sustainable tourism development to the sustainable
forest management in the Carpathians.

Article 16

Planning the sustainable development of tourist
transport and infrastructure in the Carpathians

1. Each Party, in accordance with Article 8
paragraph 1 of the Carpathian Convention as well as
Article 5, Article 8, Article 9 and Article 12 of the
Biodiversity Protocol, shall pursue policies of
sustainable tourism transport planning in the
Carpathians, which take into account the specificities
of the mountain environment.

2. The Parties, in accordance with Article 8
paragraph 2 of the Carpathian Convention, shall
cooperate towards developing sustainable transport
schemes in their border areas in the Carpathians with
the objective to provide the benefits of mobility and
access to the local inhabitants and tourists, facilitate
sustainable tourism development in border areas and
enhance interactions and cooperation between the
local people inhabiting the border areas.

3. The Parties, in accordance with Article 8
paragraph 3 of the Carpathian Convention, shall
cooperate towards developing models of
environmentally friendly tourist transportation in
environmentally sensitive areas of the Carpathians.

4. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to promote and support
sustainable transport network development projects
improving the access to tourist destinations and
resorts in the Carpathians by public transport, and
shall encourage tourists to use these services.

5. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to reduce dependence on
motorized vehicles in and in the vicinity of tourist
destinations and resorts in the Carpathians.

6. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to promote revitalisation
and upgrading of existing tourist, recreational and
sport infrastructure objects rather than the
construction of new ones in the Carpathians.

7. The Parties shall cooperate on the exchange of
information and promotion of good practice examples
concerning the sustainable development of tourist
transport and infrastructure in the Carpathians.
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Article 17

Enhancing the contribution of tourism to the
preservation and promotion of the cultural
heritage and of traditional knowledge of the
local people in the Carpathians

1. The Parties, in accordance with Article 11 of the
Carpathian Convention, shall cooperate on eveloping,
adopting and implementing the common principles of
sustainable tourism development in the Carpathians,
fostering preservation and promotion of the cultural
heritage and traditional knowledge of the local people,
enhancing and respecting their socio-cultural
authenticity in the Carpathians, and conserving their
built and living cultural heritage and traditional values.

2. Each Party shall take measures with the objective
to promote and support the development of
sustainable tourism activities fostering preservation
and promotion of the culturalheritage and traditional
knowledge of the local people in the Carpathians, in
particular initiatives and projects towards sustainable
tourism development in the Carpathians which
provide sound economic incentives for the
preservation of the traditional architecture objects,
local breeds of domestic animals and cultivated plant
varieties, as well as the continuation of traditional
land-use patterns and practices, crafting and
marketing of local goods, arts and handicrafts.

3. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to encourage channeling
part of the tourism revenues towards supporting the
preservation and promotion of the cultural heritage
and traditional knowledge of the local people in the
Carpathians, in particular for the preservation and
revitalization of traditional architecture objects,
traditional handicraft, land-use patterns, local breeds
of domestic animals and cultivated plant varieties.

Article 18

Enhancing the contribution of tourism
to public education and awareness
on sustainability issues

1. Each Party shall take measures with the objective
to promote and support initiatives and projects aiming
atraising awareness on sustainability issues related to
sustainable tourism development in the Carpathians.

2. The Parties shall cooperate on developing the
common Carpathian environmental education, nature
and cultural heritage interpretation and other
awareness raising programmes, associated to
sustainable tourism development in the Carpathians,
with the objectives to:

(a) raise the awareness of the local people, tour
operators and tourist service providers, tourists
and general public on sustainability issues in the
Carpathians;

(b) increase knowledge of and respect for natural
ecosystems and biological resources of the Carpathians;
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(c) raise the profile of biological and landscape
diversity conservation at national and local levels;

(d) increase knowledge of and respect for the cultural
heritage and the traditional knowledge of the local
people in the Carpathians,

(e) promote sustainable tourism practices and
appropriate behavior by tourists so as to minimize
their adverse impacts, e.g. by developing the
common “Carpathian code of good practice in
sustainable tourism”;

(f) promote positive effects of sustainable tourism
development in the Carpathians.

Article 19

Information and experience exchange, capacity
building for development and management
of sustainable tourism in the Carpathians

1. The Parties shall cooperate on the exchange of
information and experience, and promotion of good
practice examples concerning the development and
management of sustainable tourism in the
Carpathians.

2. The Parties shall facilitate international
cooperation among scientific institutions with regard to
sustainable tourism development and management in
the Carpathians, in particular on the harmonization of
monitoring systems, the provision and harmonization
of databases, and undertaking common research
programs and projects in the Carpathians.

3. The Parties shall ensure that the national results
of the research and monitoring which are conducive to
achieving the objectives of this Protocol are included in
a common permanent observation and information
system, and that they are made accessible to the public
under the existing institutional framework.

4. The Parties shall facilitate the transfer and
assimilation of environmentally-sound, socially
acceptable and appropriate technologies and know-how
for the planning, development and management of
sustainable tourism in the Carpathians.

5. The Parties shall cooperate on developing
common education and training schemes in areas
related to the development and management of
sustainable tourism in the Carpathians, and
encourage and support the development of expert
networks for the exchange of related expertise, skills
and information.

6. The Parties shall cooperate on the development
and strengthening of human resources and
institutional capacities perceived as conducive to
achieving the objectives of this Protocol.

Article 20

Promoting transboundary cooperation
on sustainable tourism development
in the Carpathians

1. The Parties, in accordance with Article 9
paragraph 2 of the Carpathian Convention, shall
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pursue policies aiming at promoting transboundary
cooperation in order to facilitate sustainable tourism
development in the border areas of the Carpathians.

2. Each Party shall develop and implement
management plans with the objective to enhance
sustainable tourism development in the border areas
of the Carpathians.

3. The Parties, in accordance with Article 9
paragraph 2 of the Carpathian Convention, shall take
measures with the objective to coordinate
management planning related to sustainable tourism
development or develop joint management plans for its
border areas in the Carpathians with the neighboring
Party or Parties, in particular for transboundary or
bordering protected areas, and other sites of touristic
interest.

Article 21

Managing impacts of tourism on the biological
and landscape diversity of the Carpathians

1. The Parties shall apply the precaution and
prevention principles by assessing and taking into
consideration possible direct or indirect, short- or
long-term influence, including cumulative effects of
tourism, recreational and sport infrastructure
developmentprojects, as well as tourist, recreational
and sport activities, which are likely to have adverse
impacts on the biological and landscape diversity of the
Carpathians. In this regard, Parties shall proceed with
appropriate assessment of potential adverse impact
ofprojects, plans and activities related to tourism
development in the Carpathians, including
transboundary impacts.

2. The Parties, in accordance with Article 12 of the
Carpathian Convention, shall cooperate on developing,
adopting and implementing the common Carpathian
policy of permanent and systematic monitoring of
impacts of both existing and planned tourism
developments on the biological and landscape diversity
of the Carpathians, to be applied at regional, national
andlocal levels; in particular concerning:

(a) conservation, maintenance, restoration and

sustainable use of endangered natural and

semi-natural habitats native to the Carpathians
included in the Carpathian Red List ofHabitats,
pursuant to Article 8 paragraph 1 of the

Biodiversity Protocol;

integrity, continuity, connectivity and

maintenance of protected areas and other areas

significant for biological and landscape diversity of
the Carpathians and for the coherence of the
ecological network in the Carpathians, pursuant to

Article 9 of the Biodiversity Protocol;

(c) conservation of endangered flora and fauna species
native to the Carpathians included in the
Carpathian Red List of Species, pursuant to Article
12 paragraph 1 of the Biodiversity Protocol;

(d) prevention of introduction or release of invasive
alien species and/or genetically modified
organisms which are likely to have adverse

g
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environmental impacts that could affect the
biological diversity, ecosystems, habitats or
species of the Carpathians, pursuant to Article 13
paragraph 1 of the Biodiversity Protocol.

3. Each Party shall establish conditions and criteria,
including relevant remedial and compensatory
measures, under which policies, projects and activities
related to tourism development with potential harmful
impacts on the biological and landscape diversity of the
Carpathians may be authorized.

4. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to prevent, mitigate and if
necessary compensate possible adverse impacts of
tourism on the biological and landscape diversity of the
Carpathians.

Article 22

Managing environmental impacts
of tourism in the Carpathians

1. The Parties shall apply the precaution and
prevention principles by assessing and taking into
consideration possible direct or indirect, short- or
long-term influence, including cumulative effect of
tourism, recreational and sport infrastructure
development projects, as well as tourist, recreational
and sport activities, which are likely to have adverse
impacts on the environment of the Carpathians. In this
regard, Parties shall proceed with appropriate
assessment of potential adverse impact of projects,
plans and activities related to tourism development in
the Carpathians, including transboundary impacts.

2. The Parties, in accordance with Article 12 of the
Carpathian Convention, shall cooperate on developing,
adopting and implementing the common Carpathian
policy of permanent and systematic monitoring of
environmental impacts of both existing and planned
new tourism developments in the Carpathians, to be
applied at regional, national and local levels; in
particular concerning the use of natural resources
such as land, soil, water, forests, energy; as well as
sewage, waste and air pollution management issues.

3. Each Party shall establish conditions and criteria,
including relevant remedial and compensatory
measures, under which policies, projects and activities
related to tourism development with potential harmful
impacts on the environment of the Carpathians may be
authorized.

4. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to prevent, mitigate and if
necessary compensate possible adverse environmental
impacts of tourism in the Carpathians.

Article 23
Managing socio-economic and cultural
impacts of tourism in the Carpathians

1. The Parties shall apply the precaution and
prevention principles by assessing and taking into
consideration possible direct or indirect, short- or
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long-term influence, including cumulative effect of the
tourist, recreational and sport infrastructure
development projects, as well as tourist, recreational
and sport activities, which are likely to have adverse
socio-economic and cultural impacts in the
Carpathians. In this regard, Parties shall proceed with
appropriate assessment of potential adverse impact of
projects, plans and activities related to tourism
development in the Carpathians, including
transboundary impacts.

2. The Parties, in accordance with Article 12 of the
Carpathian Convention, shall cooperate on developing,
adopting and implementing the common Carpathian
policy of permanent and systematic monitoring and
assessment of the socio-economic and cultural
impacts of tourism in the Carpathians, to be applied at
regional, national and local levels.

3. Each Party shall take measures in its national
territory with the objective to prevent, mitigate and if
necessary compensate possible adverse socio-economic
and cultural impacts of tourism in the Carpathians.

Article 24

Monitoring the effectiveness of policies
and strategies for the development
of sustainable tourism in the Carpathians

1. Each Party shall monitor the effectiveness of
policies and strategies towards the development of
sustainable tourism in the Carpathians implemented
at the national, egional and local levels.

2. The Parties, in accordance with Article 12 of the
Carpathian Convention, shall cooperate in developing,
adopting and implementing the common Carpathian
policy of permanent and systematic monitoring; to be
applied at regional, national and local levels; of the
effects of policies and strategies implemented towards
the development of sustainable tourism in the
Carpathians, by defining and applying the commonly
agreed set of indicators, in particular taking into
account, assessing and measuring:

(a) the contribution of policies and strategies towards
the development of sustainable tourism in the
Carpathians to the conservation and sustainable
use of biological and landscape diversity of the
Carpathians, in accordance with Article 4 of the
Carpathian Convention and with the Biodiversity
Protocol;

(b) the contribution of policies and strategies towards
the development of sustainable tourism in the
Carpathians to the protection and sustainable use
of water resources of the Carpathians, in
accordance with Article 6 of the Carpathian
Convention;

(c) the contribution of policies and strategies towards
the development of sustainable tourism in the
Carpathians to the sustainable agriculture, in
particular the maintenance of the management of
agricultural land traditionally cultivated in the
Carpathians in a sustainable manner, in
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accordance with Article 7 of the Carpathian
Convention;

(d) the contribution of policies and strategies towards
the development of sustainable ourism in the
Carpathians to the sustainable forest management
in the Carpathians, in accordance with Article 7 of
the Carpathian Convention;

(e) the contribution of policies and strategies towards
the development of sustainable tourism in the
Carpathians to the development of sustainable
transport and infrastructure, in accordance with
Article 8 of the Carpathian Convention;

(f) the contribution of policies and strategies towards

the development of sustainable tourism in the

Carpathians to the preservation and promotion of

the cultural heritage and of traditional knowledge

of the local people in the Carpathians, in
accordance with Article 11 of the Carpathian

Convention;

the effectiveness of policies and strategies towards

the development of sustainable tourism in the

Carpathians in enhancing environmental impact

management in the Carpathians;

(h) the effectiveness of policies and strategies towards
the development of sustainable tourism in the
Carpathians in enhancing social and cultural
impact management in the Carpathians;

(i) the effectiveness of policies and strategies in
enhancing quality standards in the tourism sector
in the Carpathians;

(j) the effectiveness of policies and strategies towards
the development of sustainable tourism in the
Carpathians for the generation of income and
employment from tourism in the Carpathians, in
short-term and long-term;

(k) the proportion of tourist income retained in the
local people, and the overall contribution of
tourism to the sustainable development of the local
economy and well-being of the local populations in
the Carpathians.

D)

Article 25
Common programs and projects

Each Party shall participate, according to its needs
and possibilities, in common programs and projects on
activities listed under Article 1 paragraphs 2 and 3
jointly undertaken in the Carpathians by the Parties.

CHAPTER IV

IMPLEMENTATION, MONITORING
AND EVALUATION

Article 26

CBD Guidelines on Biodiversity
and Tourism Development

1. With the objective to plan, develop and manage
tourism activities in the Carpathians in an ecological,
economic and socially sustainable manner, the Parties
shall promote the integration of the CBD Guidelines on
Biodiversity and Tourism Development in the
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development or review of their strategies and plans for
tourism development in the Carpathians and other
related sectoral strategies, at appropriate levels in
consultation with interested stakeholders including
tourism operators and all other members of the
tourism sector.

2. The Parties shall consider establishing monitoring
and reporting systems based on indicators mentioned
in the CBD Guidelines on Biodiversity and Tourism
Development and in the UNWTO Set of Indicators, in
order to assess the applicability and status of
implementation of these Guidelines in the Carpathian
region.

3. Parties to the Carpathian Convention shall strive
for synergies in the implementation of other bilateral
and multilateral agreements relevant to the CBD
Guidelines on Biodiversity and Tourism Development
and the implementation of this Protocol in the
Carpathians, inter alia the Aarhus Convention, the
Ramsar Convention, the Convention on Migratory
Species, the World Heritage Convention, the United
Nations Framework Convention to Combat Climate
Change, the European Landscape Convention and
others.

Article 27
Implementation

1. Each Party shall undertake appropriate legal and
administrative measures for ensuring implementation
of the provisions of this Protocol, and monitor the
effectiveness of these measures.

2. Each Party shall explore the possibilities of
supporting, through financial measures, the
implementation of the provisions of this Protocol.

3. The Conference of the Parties shall develop and
adopt the Strategy on Sustainable Tourism
Development in the Carpathians, which will
accompany the implementation of this Protocol.

Article 28
Education, information and public awareness

1. The Parties shall promote the education,
information and awareness rising of the public
regarding the objectives, measures and
implementation of this Protocol.

2. The Parties shall ensure access of the public to the
information related to the implementation of this
Protocol.

Article 29
Meeting of the Parties

1. The Conference of the Parties of the Carpathian
Convention shall serve as the meeting of the Parties to
this Protocol.

2. The Parties to the Carpathian Convention that are
not Parties to this Protocol may participate as
observers in the Conference of the Parties serving as
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the meeting of the Parties to this Protocol. When the
Conference of the Parties serves as the meeting of
theParties to this Protocol, decisions under this
Protocol shall be taken only by those that are Parties to
it.

3. When the Conference of the Parties serves as the
meeting of the Parties to this Protocol, any member of
the bureau of the Conference of the Parties
representing a Party to the Convention but, at that
time, not a Party to this Protocol, shall be substituted
by a member to be elected by and from among the
Parties to this Protocol.

4. The Rules of Procedure for the Conference of the
Parties shall apply mutatis mutandis to the meeting of
the Parties, except as may be otherwise decided by
consensus by the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol.

5. The first meeting of the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties tothis Protocol
shall be convened by the Secretariat in conjunction
with the first meeting of the Conference of the Parties
that is scheduled after the date of the entry into force of
this Protocol. Subsequent ordinary meetings of the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol shall be held in conjunction
with ordinary meetings of the Conference of the
Parties, unless otherwise decided by the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol.

6. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall make,
within its mandate, the decisions necessary to promote
its effective implementation. It shall perform the
functions assigned to it by this Protocol and shall:

(a) Make recommendations on any matters necessary
for the implementation of this Protocol;

(b) Establish such subsidiary bodies as are deemed
necessary for the implementation of this Protocol;

(c) Consider and adopt, as required, amendments to
this Protocol that are deemed necessary for the
implementation of this Protocol; and

(d) Exercise such other functions as may be required
for the implementation of this Protocol.

Article 30
Secretariat
1. The Secretariat established by Article 15 of the

Carpathian Convention shall serve as the Secretariat
of this Protocol.

2. Article 15, paragraph 2, of the Carpathian
Convention on the functions of the Secretariat shall
apply mutatis mutandis to this Protocol.

Article 31
Subsidiary bodies
1. Any subsidiary body established by or under the

Carpathian Convention may, upon a decision by the
Conference of the Parties serving as the meeting of the
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Parties to this Protocol, serve the Protocol, in which
case the meeting of the Parties shall specify which
functions that body shall exercise.

2. Parties to the Carpathian Convention that are not
Parties to this Protocol may participate as observers in
the meetings of any such subsidiary bodies. When a
subsidiary body of the Carpathian Convention serves
as a subsidiary body to this Protocol, decisions under
the Protocol shall be taken only by the Parties to the
Protocol.

3. When a subsidiary body of the Carpathian
Convention exercises its functions with regard to
matters concerning this Protocol, any member of the
bureau of that subsidiary body representing a Party to
the Carpathian Convention but, at that time, not a Party
to the Protocol, shall be substituted by a member to be
elected by and from among the Parties to the Protocol.

4. Rules of Procedure for the Conference of the
Parties to the Carpathian Convention shall apply
mutatis mutandis to the participation of observers in
the work of subsidiary bodies serving this Protocol.

Article 32

Monitoring of compliance with obligations

1. The Parties shall regularly report to the
Conference of the Parties on measures related to this
Protocol and the results of the measures taken. The
Conference of the Parties shall determine the intervals
and format at which the reports must be submitted.

2. Observers may present any information or report
on implementation of and compliance with the
provisions of this Protocol to the Conference of the
Parties and/or to the Carpathian Convention
Implementation Committee (hereinafter referred to as
the “Implementation Committee”).

3. The Implementation Committee shall collect, assess
and analyze information relevant to the implementation
of this Protocol and monitor the compliance by the
Parties with the provisions of this Protocol.

4. The Implementation Committee shall present to
the Conference of the Parties recommendations for
implementation and the necessary measures for
compliance with the Protocol.

5. The Conference of the Parties shall adopt or
recommend necessary measures.

Article 33

Evaluation of the effectiveness of the provisions

1. The Parties shall regularly examine and evaluate
the effectiveness of the provisions of this Protocol.

2. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol may consider the
adoption of appropriate amendments to this Protocol
where necessary in order to achieve its objectives.

3. The Parties shall facilitate the involvement of the
regional and local authorities, and other stakeholders
in the process under paragraph 1.
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CHAPTER V
FINAL PROVISIONS

Article 34

Links between the Carpathian
Convention and the Protocol

This Protocol constitutes a Protocol to the
Carpathian Convention within the meaning of Article 2
paragraph 3 thereof, and any other relevant articles of
the Carpathian Convention.

Article 35

Entry into force, amendment of, withdrawal
Jrom the Protocol, and settlement of disputes

1. The provisions of Articles 19, 20, 21 paragraphs 2
to 4 and Article 22 of the Carpathian Convention on
entry into force, amendment of and withdrawal from
this Protocol and on settlement of disputes shall apply
mutatis mutandis to this Protocol.

2. Only a Party to the Carpathian Convention may
become Party to this Protocol.

Article 36

Reservations

No reservations may be made to this Protocol.

For the Government of the Czech Republic:
Tomas Tesafr
For the Government of the Republic of Hungary

For the Government of the Republic of Poland
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Article 37
Depositary

The Depositary of this Protocol is the Government of
Ukraine.

Article 38
Notifications

The Depositary shall, in respect of this Protocol,

notify each Contracting Party of

(a) any signature,

(b) the deposit of any instrument of ratification,
acceptance or approval,

(c) any date of entry into force,

(d) any declaration made by a Contracting Party or
signatory,

(e) any denunciation notified by a Contracting Party,
including the date on which it becomes effective.

Article 39
Signature

This Protocol shall be open for signature at the
Depositary from 27 May 2011 to 27 May 2012.

Done at Bratislava on the 27 May 2011 in one origi-
nal in English language.

The original of the Protocol shall be deposited with
the Depositary, which shall distribute certified copies
to all Parties.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this Protocol

For the Government of Romania:
Christian Apostol

For the Government of the Republic of Serbia:
Ivica Radovié

For the Government of the Slovak Republic:
Jan Figel

For the Government of Ukraine



